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1. TlepeyeHb mIAHMpPYEMbIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHs MO AUCHUILINHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBbIMH Pe3y/IbTATAMM OCBOCHHS IIPOrpaMMbl

1.1. I[I/ICIII/IHIII/IHa ((I/IHOCTpaHHI)II‘/'I SI3BIK» 00€CIICUNBAET OBJIAACHUEC CICAYIOINMU KOMIICTCHIUAMM:

Kon HanmenoBanue Kox xommonenTa HaunmMmeHoBanme KOMIIOHEHTA
KOMITCTEHIINU KOMITCTEHIIHU KOMITCTEHIINU KOMIIETEHIUH
YK OC-4 CrocobHOCTB OcymiecTBIATh | YK-OC-4.1 Crioco6eH oCyIIecTBIATh

JIETIOBYI0 KOMMYHHUKAINIO B KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH 1

YCTHOH ¥ MMCbMEHHOMN MUCBMEHHOU (popMax Ha

¢opmax Ha TOCY/IapCTBEHHOM SI3BIKE B

TOCYAAapCTBEHHOM H pa3nu4IHbIX cepax

WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKAX SKOHOMHYECKOH H
BHEITHEAKOHOMHUUYECKOH
JIeSITeJIbHOCTH.

1.2. B pe3sysnbrare OCBOCHHUS AUCHUILIHHBI y CTYJAEHTOB JODKHBI OBITH CHOPMUPOBAHBI:

OTO/TO Kon Pe3ysnprarel 00y4eHus
(npu nanuuuu KOMIIOHEHTa
npogcmanoapma)l KOMITETEHITUH
TPYAOBBIE WU
npo¢eCCHOHANBHBIC
IEUCTBUS
* C60p 1 a”HaJIu3 VYK-0C-4.1 Ha YpOBHE 3HAHUM.
HHPOpPMALIUH O e  3HaHME I'PaMMAaTHUKU U JIEKCUKH SI3bIKa
NepeMELLEHIN TOBapOB U e  3HaHWE OCHOBHBIX MPaBMI OpPorpaduul U MyHKTYAITUH
TPaHCIOPTHBIX CPEACTB YEPE3 e 3HaHue TEPMHUHOIOI UK B Pa3IHIHBIX chepax
TaMOXCHHYI0 rpanuity EASC IPO(ECCHOHANBHOI AEATENEHOCTH
(B TOM "HMCIIE T e 3HaHME OCHOBHBIX [IPHUHIUIIOB KOMMYHHUKAllUM U
ONPE/ICIICHNUs YPOBHSI PUCKa) B3aUMOJEHCTBUSA B Ppa3InYHBIX chepax
* [ToAroToBKa u BeJicHUE po(hecCHOHAIBHON JIEITeIBHOCTH
JIOKYMEHTAIIH [IPU HA YPOBHE YMEHUIA:
OCYHCCTBIICHNH TICPEBO3KH e  VYMeHHE COCTaBJIATh U IMOHUMATh TEKCThl B Pa3IMYHBIX
I'Py30B B IICTIH IIOCTABOK cepax mpodeccHOHATBHOM AesTeTbHOCTH

e VYMeHHE BBIpaXaTh CBOM MBICIH M HUICH B YCTHOH U
MMUCBMEHHOU (popme

e  YmMeHue aHAITM3UPOBATh u HHTEPIPETHPOBATH
HHPOPMALIUIO, TONYyYCHHYI0 Ha S3BIKE B Pa3IHYHBIX
cdepax mpodeccHoHaTbHON NeITeTbHOCTH

e VYMEHHE HCIOIb30BaTh PA3IHYHbIC KOMMYHHUKATHBHBIC
CTpaTerdd W TAKTHKH B  PA3JIUYHBIX  CHTYalHUsIX
npo(eCCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBHS

HA YPOBHE HABBLIKOB:

e  HaBbIk BiIajICHUS A3BIKOM B YCTHOM M MUCHMEHHOM (hopme
B pa3nHuHBIX chepax mpodecCHOHATBHON AEATSIIbHOCTH

e  HaBbIk 3QQeKTHBHOTO B3aUMOICHCTBUS C IMapTHEPAMHU U
KITUCHTAaMH  Ha  S3bIKE B Pa3NMYHBIX  cdepax
poeCCHOHATBHOM NeTeTFHOCTH

e HaBbIK cOCTaBlieHHS U aHaJIW3a JOKYMCHTAIIMU Ha S3BIKE
B pa3NM4HBIX chepax mpodeccHoHATEHON ACATEIEHOCTH

e Hagrix HCTIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX
KOMMYHHUKAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUH IS  3(PPEKTHBHOM
KOMMYHHUKAI[MM Ha SI3BIKE B  Pa3IMYHBIX  cdepax
npodeccHoHATLHOM NIESATEIhHOCTH.

2. O0BeM u MecTO TUCHUTLINHBI B cTpyKType OI1 BO

O0uwmii 00bEM AUCUUIUIMHBI COCTABISAET 7 3a4ETHBIX EOUHWAL Wid 252 akaJeMHUYeCcKHX daca.
JuctumnuHa peanu3yercs ¢ MPUMEHEHHEM AMCTAHIIMOHHBIX OOpa30BaTENLHBIX TEXHOJIOTHH (nanee -

JIOT).
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KonmuecTBo akaeMUYeCKUX 4acoB, BBIJICICHHBIX HA KOHTAKTHYIO paboTy ¢ mpenojasaTenieM (TI0 BUAaM
y4eOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSATEIHHYIO pab0Ty 00yJarOIIIXCS MPUBEICHO B TAOJIHIIC HIDKE.

s ouHoii_GopMbI 00YUeHHUs TPYTOEMKOCTh KOHTAKTHOM pabOTHI ¢ mpemoaBareneM coctapiser 130
aKaJIeMUYEeCKHX YacoB (M3 HuXx 128 wdaca mpakTHdYecKWe 3aHATHA M 2 dYaca KOHCYJIbTAIlHs),
CaMOCTOSITETIbHON paboThl 86 akaJeMUYECKUX YacoB, MPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIbh 36 akaJIeMHUYECKHX
4acoB.

dopma IpOMEKYTOUHON aTTECTALMN B COOTBETCTBUHU C y4eOHBIM IJIAHOM: 3a4€T, 3K3aMEH

Ounasn hopma odyuenusn

Bun padotsl TpynoemMKocThb

B aKaj. yacax
ayn./20, 10T

Oo0mast Tpy10eMKOCTh 252/154

KonrakTHas padoTa ¢ mpenoaaBareieM 130/50

Jlekun -

[pakTHyeckue 3aHATHS 128/48

JlaGopatopHble 3aHATHS

CamocrosiTesibHasi pagoTa 86/86

Koncynpramus 2

KonTpouss 36/18

®dopMBbI TEKyIIEro KOHTPOJIS TECTUPOBaHKE, KOHTPOJIbHAsL PaboTa, YCTHBII

OIIPOC, IMCTAHLOHHBIC 3aJaHUsl, KeHC

(mpe3eHTanus)

dopmMa NPOMEKYTOYHOMH aTTecTAlNHU 3a4eT, 9K3aMEH

st 3a0uHOi (opMBI OOYYEHHUS TPYIJOEMKOCTh KOHTAKTHON PabOThI C MPEIoaaBaTeieM COCTaBiIsIeT 26
aKaJeMH4yecKux daca, (M3 HUX 24 wdaca MpaKTHYECKHE 3aHATHS W 2 Yaca KOHCYJIbTAllHH),
CaMOCTOSITENTFHON paboTHI - 213 akameMU4ecKnx 4yaca, MPOMEXYTOUHBIH KOHTPOJIh — 13 akajmeMudecKux
9acoB.

CDopMa HpOMe)KYTO‘lHOﬁ aTTCCTAallMi B COOTBCTCTBHUHU C y‘le6HLIM IIJIaHOM: Sa‘IéT, OK3aMCH
ﬂI/ICHI/IHHI/IHa peaIn3yeTCsa C MPUMEHCHUCM IUCTAHIIMOHHBIX O6pa3OBaTeJH)HI)IX TEXHOJIOTHI (z[anee -

J0T)

3aounan gropma 0oyuenusn

Bun padortsl TpyaoemMkocThb
B aKajl. yacax
ayn./20, 10T
Oomast Tpy10eMKOCTh 252/231
KonrakTHasi pagora c npenogaBaTteiemM 26/10
Jlekmun -
[pakTHyeckue 3aHsATHS 24/8
JlaGopatopHble 3aHSITHS
CamocrosiTesibHast padoTa 213/213
Koncynpramus 2
KouTposs 13/8
@DopMBbI TEKYLIETO KOHTPOJIS TECTUPOBaHKE, KOHTPOJIbHAsE PaboTa, YCTHBIN Ompoc,
JMICTAaHIIMOHHBIE 331aHMsL, Keiic (mpe3eHTanus)
@dopMa NPOMEKYTOUYHOI aTTecTAlMH 3auyer, 9K3aMeH

Mecto mucnuninnsl B ctpykrype OII BO

Huctummuna 51.0.03 «MHOCTpaHHbIi A361K» OTHOCUTCS K ba3oroii wactu bioka 1 OIT BO.
Uzyuaercs cryneHTaMu O4HOM 1 3a04HOM hopmbl 00ydeHust Ha 1 kypce B 1 u 2 cemecTpax.
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Hnsa ocsoenuss nuctmiuiHbl b1.0.03 «MHOCTpaHHBIH s3bIK» OOydalOIIMecs HUCIOJIB3YIOT 3HAHUA,
YMEHUSI, HaBbIKH, CIOCOOBI JEATENIbHOCTH M YCTaHOBKH, C)OPMHUPOBAHHbBIE B XOJ€ M3Y4EHHUS Yy4eOHOro
npeaMeTa OCHOBHOW 00pa3oBaTEeNbHOM NpOrpaMMBbl CpefHero obmero oOpaszoBanusi «VHOCTpaHHBIH
SI3BIK.

dopma IpOMEKYTOUHON aTTECTALUU B COOTBETCTBUHU C YUE€OHBIM IUIAHOM:!

- 1 cemecTp - 3ader;

- 2 ceMecTp - FK3aMeH.

JucuunimHa MOXKeT peai30BbIBATHCS C MPUMEHEHNEM AMCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHN
(manmee - JIOT). Joctym k cuctemMe AMCTAHIIMOHHBIX OOPa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH OCYIIECTBIISETCS
KOKIBIM OOYYaroIIUMCs CaMOCTOSATEIBHO C JHOOOTrO ycTpoiicTBa Ha moptaine: https://lms.ranepa.ru.
[Taposnb 1 TOTHH K TMYHOMY KaOMHETY / MPOUITIO IPEIOCTABISIETCS CTYJCHTY B IKaHaTe.

Bce dopmbl Tekyiero KOHTpOIIsl, POBOAUMBIE B CUCTEME AWCTAHLMOHHOIO OOYyYEHHsI, OLIEHUBAIOTCS B
CHCTEME ANCTAaHLUMOHHOro oOyyeHus. JlocTym K BuAECO M MarepuaiaM JIEKIMH IPEJOCTaBiseTCA B
TedyeHHe Bcero ceMectpa. JlocTyn K KakaoMy BHIY paOOT M KOJIMYECTBO IOMBITOK Ha BHIMOJHEHHE
3aJaHusA  TNPEJOCTaBISCTCS HAa  OrPAaHMYEHHOE BPEMS  COMNIACHO  PErVIAMEHTY JIUCLMIUIMHBL,
omyonukoBanHoMy B CJIO. IlpemogaBaTens oOIleHMBAaeT BBIMTOMHEHHBIE OOydJalomumMmcs padOTHl He
no3nHee 14 pabounx AHEH Mocie OKOHYaHUS CPOKA BBITTOJTHEHUSI.

3. Copnep:kanue M CTPYKTYpa JMCUMILIUHBI

Ounasn ¢hopma odyuenusn
1 kypc 1 cemectp

Ne n/m HauMmeHoBaHue TeM O6beM TMcHUIIMHBI (MOAYJIsA), Yac. ®opma
(pa3neJioB) Bcero KonrakrHas padora CP TEKYyLIero
o0yJamuxcs ¢ nmpernoaaBaTeaeM KOHTPOJIS
10 BU/IaM Y4eOHBbIX 3aHATHI ycneBaeMocTH™*,
J/30, | JP/20, | II13/9 | KCP MPOMEKYTOUHOI
A0T A0T 0, / arrecranumu***
A0T 30,
A0T
Paznen 1 | ba3oBas pa3roBopuasi 27 16 11 YO, ACT
Tema Kapnepa.
IpodeccronanbHO-

OPHCHTHPOBAHHAs TEMa.:
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammatuka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: ITopstok
CJIOB B QHTJIMHCKOM
MPEeNI0KEHUH, BOIIPOCE,
BUbI BOIIPOCOB, HapCUHns
YaCTOTHOCTHU

Pasnen 2 | ba3oBasi pasroBopHasi 27 16 11 T, ACT
TeMa OHJIaiiH POAAKHM.
[podeccronanpHo-
OpPHUEHTHUPOBAaHHAA TEMa:
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammaruka: Major




grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EnuncrBenHoe u
MHO>XCCTBCHHOC YHCIJIO.

Pa3zgen 3

ba3osas pasrosopHast
Tema Komnanuu.
IpodeccronansHo-
OPUEHTUPOBAHHAS TEMA:
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammatuka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

27 16

11

KP, ICT

Paznen 4

ba3zoBasn pa3sroBopHas
TemMa Beiaukue umaeu.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TEeMa.
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

27 16

11

KC, ICT

ITpome:kyToYHAsI aTTeCTALUSA

3auer

Hroro ¢ 20\10T

108/68 64/24

44144

Bcero:

108 0 0 64

44

VYcnoBueie o0o3HaueHusi: T - tectupoBanue, KP - koHTponbHas padora, YO - yctsiii ompoc, JICT -
nucTaHnoHHBIE 3ananus, KC - keiic (ipe3eHTarus)

1 kypc 2 cemecTp

Ne ni/m HaumenoBanue TeM O0beM aucuMIJIMHBI (MOIYJIsA), Yac. ®opma
(pa3neJioB) Bcero KounrakTHasi padora CP TeKYyUIero
o0yyaromuxcs ¢ nMpenoaaBarteaeM KOHTPOJIA
10 BUJAAM Y4eOHBIX 3aHATHH ycneBaeMocTH™ ¥,
J/20, | JP/20, | II3/3 | KCP NPOMEKYTOYHOM
J0T JA0T O, / aTTecTaluu®**
A0T 30,
A0T
Paznen 5 | Ba3oBasi pasroBopHasi 26 16 10 YO, ACT

Tema Crpecc.
IMpodeccronansHo-
OpHMEHTUPOBAHHAS TEMa:
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammatuka: Major
grammar: Future Simple




Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

Pasnen 6

ba3osas pasrosopHast
Tema Pa3Bieuyenus.
IpodeccronansHo-
OPUEHTUPOBAHHASA TEMA:
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammatuka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

16

10

T, ICT

Paznen 7

ba3zoBasn pa3sroBopHas
Tema MapkeTHHT.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TCMaA:
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammatuka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

27

16

11

KP, JICT

Paszmen 8

ba3oBas pa3roBopnast
Tema IlianupoBanmue.
[podeccnonanpHO-
OpHUEHTHUPOBAaHHAA TEeMa.
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammatuka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
[Ipunarounsie
MIPEAJIOKCHUA

27

16

11

KC, ICT

HpOMC)KyTO‘{HaH aTTCCTalsA

JK3aMeH

Hroro ¢ 20\10T

144/86

64/24

2/2

42/42

36/18

Bcero:

144

64

42

36

Hcnons3zyemble cOKpamieHus:
JI - 3aHsaTHs JeKnUOHHOrOo TuHa (JIGKIMM ¥ WHBIE Yy4eOHbIe 3aHATHS,
MPEUMYILECTBEHHYIO Tepeaady yueOHoi nHGOpMAIUK MeJarornyeCKUuMu pabOTHUKAMK OpraHU3alMi U

MpelyCMaTpHUBAIOIINE




(unu) IMUIaMu, MpUBJICKaeMBIMH OpraHH3alueil K peanu3anuu oOpa3oBaTEeNbHBIX MPOrpaMM Ha HMHBIX
YCIIOBHSAX, 00ydarommmes )’

JIP - naGopaTopHble paboThI (BUJ 3aHATUH CEMUHAPCKOTO THIIA)?;

I13 - mpakThueckue 3aHATHS (BUABI 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO THIIA 32 HCKIIOYEHHEM JabopaTOpHBIX
pa6or)?;

KCP - urnuBuayanpHas padota 00yJaomuxcs ¢ IeIarornaeckuMy pabOTHIKAMI OPTaHNU3alNA | (HITH)
JULaMU, TIPUBJIEKAEMbIMU OpPTaHU3aIMEH K peann3aniy 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrPaMM Ha MHBIX YCIOBHIX
(B TOM YKCIIE HHIUBULYATbHBIE KOHCYJILTAIIUHN ),

JOT - 3ansTHA, IPOBOJUMBIE C IPUMEHEHHEM IUCTAHIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUH, B TOM
YHCiIe ¢ MPUMEHEHNEM BHPTYaJIbHBIX aHaJIOrOB MPO(EeCCHOHAIBHOM AesITeIbHOCTH.

CPO - camocrosTenbHass paboTra, ocyliecTBiseMas Oe3 ydacTHs IeAarorn4eckux pabOTHUKOB
OpraHu3alyy U (WIK) JIML, IPUBJIEKAEMbIX OpTaHU3alueil K peann3anuu 00pa3oBaTeNbHbIX IPOrpaMM Ha
WHBIX YCIOBUSIX.

T - rectupoBanue

KP - xonTpONBEHAs pabora

YO - ycTHBII onpoc

JCT - nucTaHIimoHHbIE 3aJaHUsI

KC - xeiic (mpe3enTanus)

3aounasn ¢popma odyuenusn
AHrnmiickui s3sIK 1 Kypc

Ne ni/m HaunmeHnoBanmne Tem O0beM aucuMNJIMHBI (MOYJIsA), Yac. dopma
(pasneson) Bcero KonTakTHas pa6ora CP TEKYyLIero
o0yJamuxcs ¢ nmpernoaaBaTeaeM KOHTPOJIS
10 BU/IaM Y4eOHBbIX 3aHATHI ycneBaeMocTu®
J/20, | JP/20, | II3/3 | KCP *,
A0T A0T 0O, / NMPOMEKYTOYHO
A0T 30, i
0T arrecTanuy™**
Paznen 1 | bazosasi pasroBopHast 43 12 31 YO, ACT
Tema Kapnbepa.
[IpodeccuonanbHo-

OPHCHTHPOBAHHAs TEMa.:
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major

1AGzan 2 myakra 31 Tlopsmka opraHm3aliil W OCYIIECTBICHHS OOpa30BaTEIbHOH JAEATENBHOCTH IO
00pa3oBaTeNbHBIM MPOTrPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUsI — MporpaMMaM OakallaBpHara, IporpaMMaM CIeHHaInTeTa,
MpoTrpaMMaM MaruCTpaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpuka3oM MunoOpHayku Poccun ot 05 amperns 2017 . Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoBad MuntoctoM Poccrn 14 urons 2017r., perucrpanuonssiii Ne 47415)

2Cm.ab3ar 2 myakta 31 Tlopsimka opraHu3allii W OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTENFHONW AEATENBHOCTH TIO
00pa3oBaTeNbHBIM MPOTrpPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUsI — MporpaMMaM OakallaBpuara, IporpaMMamM CHEelHaInTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKICHHOTro npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHstit Ne 47415)

3CM. abzan 2 nynkta 31 Tlopsjka OpraHmsallid M OCYIIECTBJIEHHS 0OPa30BaTENbHOW JIETENLHOCTH O
00pa3oBaTeIbHBIM POrpaMMaM BBICILIETO 00pa30oBaHUsI — MporpaMMaM OakallaBpuara, porpaMMam CIelHaIuTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKJICHHOTro npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 nronst 2017r., peructpanronssiii Ne 47415)

4A63ant 2 nymkra 31 Tlopsaka oOpraHusaluMM W OCYIIECTBJIEHHS OOpa3OBATENLHOM JESATENHHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM POrpaMMaM BBICILIETO 00pa30BaHUs — MporpaMMaM OakajlaBpuara, porpaMmam CHenuaanTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKJICHHOTO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHsiit Ne 47415)
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grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: [Topsok
CJIOB B QHTJIMACKOM
MpPEeAJIOKCHUH, BOIIPOCE,
BUABI BOIIPOCOB, Hape€uunsd
4aCTOTHOCTHU

Paznen 2

ba3osas pasrosopHast
TeMa OHJIaliH POAAKM.
[podeccnonansHo-
OpPHUEHTHPOBAHHAS TEMa.
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammatuka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EnuncrBenHoe u
MHO>XCCTBCHHOC YHCJIO

26

26

T, ICT

Pazpnen 3

ba3oBas pasroBopuast
Tema Komnanuu.
[podeccnonanpHoO-
OpHCHTHPOBAHHAs TCMa.:
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

26

26

KP, ICT

Paznen 4

ba3oBas pa3roBopHast
Tema Benukue naewu.
IMpodeccronansHo-
OpPUCHTHUPOBAHHAA TEMA.
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammatuka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

26

26

KC, ICT

Pazgen 5

ba3zoBasn pa3rosopHasi
Tema Crpecc.
[podeccronanpHo-
OpHUEHTHUPOBAaHHAA TEMaA:
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation

38

12

26

VO, ICT
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I'pammaruka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

Pasnen 6

ba3osas pasrosopHast
Tema Pa3BieueHnus.
[podeccnonansHo-
OPUEHTUPOBAHHAS TEMA:
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammatuka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

26

T, ICT

Pasmen 7

ba3oBas pa3roBopHast
Tema MapkeTHHT.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUCHTHPOBAaHHAA TCMaA:
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammatuka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

26

26

KP, ICT

Pasznen 8

ba3oBas pa3roBopnast
Tema IlianupoBanmue.
[podeccronanpHO-
OpI/IeHTI/IpOBaHHaH TEMaA.
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
[Ipunarounsie
NPEAI0KEHUSI

26

26

KC, ICT

HpomemyTquaﬂ aTrecranus

13

3auer,
IK3aMeH

Hroro ¢ 0\10T

252/228

24/8

212

213/213

13/7

Bcero:

252

213

13

Hcnonp3yemble COKpalieHus:
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JI - 3aHATHUS JICKIMOHHOTO TUNAa (JIEKUUHM M MHBIC y4eOHbIE 3aHATHS, NPEIyCMaTPUBAIONINE MPEUMYILECTBEHHYIO
nepenavy yueOHOH MH(OpPMALMK ME1arOrHUYeCKUMHU paOOTHUKAaMU OPTaHU3alMK U (MJIM) JIMLAMU, IPUBJIEKaeMbIMU
OpraHu3alyel K peain3ayi 06pa3oBaTelbHBIX MPOrPAMM Ha MHBIX yCJIOBHSX, 00YHarOIuMes );

JIP - naGopaTopHbie paboThl (BHL 3aHATHI ceMMHApCKOro Thma)®;

I13 - npakTHYeCKHE 3aHATHSA (BUIBI 3aHATHH CEMUHAPCKOTO THIIA 38 MCKJIKOYEHHMEM JIab0PaTopHbIX pabot)’;

KCP - unauBunyanbHast pabota oOy4arommxcs ¢ MejarornyecCKUMU pabOTHUKaMK OpraHU3alud U (MiIH) JTMLAMH,
NPHUBJICKACMBIMH OpraHu3aliell K peaiau3aldd 0Opa3oBaTeNbHBIX IPOTPaMM Ha HMHBIX YCIOBHUSX (B TOM YHCIE
VIHIMBH/LyaJIbHbIE KOHCYJIbTAIMH);

JOT - 3aHATHA, NPOBOJMMBIE C NPUMEHEHHEM ANCTAHIIMOHHBIX 0Opa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE C
NPUMEHECHHEM BHPTYaJIbHBIX aHAIOTOB MPO(ECCHOHANBHOMH AESTEIBHOCTH.

CPO - camocrosiTenpHas padoTa, OCyIIecTBIsIeMas 0e3 ydacTHs MeIarorndecKiX pabOTHUKOB OPTaHU3AINH U (HITH)
JIML, TIPUBJICKaeMbIX OpraHHU3alMel K pealn3aiy 00pa3oBaTeIbHEIX IPOrPaMM Ha MHBIX YCIOBHSX.

KP - konTposbHas padbora

JCT - qucTaHIMOHHBIE 3alaHUs

3.2. Conep:kaHue AUCHMILTHHBI

Homep Conep:xanue pa3aesioB (TemM)
TeMBbI
(pa3nena)
1. Ba3oBas pazrosopHas Tema ''Kapbepa'.

IpodeccronanpHo-opueHTHpOBaHHAs TeMa: Careers at the Customs with means of self-presentation
and career development; International Business Style

Kapnepa B TamoxeHHOU chepe: YCIOBHs pabOThI; 00S3aHHOCTH;, HMPUHIIMITBI PAOOTHI, TOBEACHUSI U
obmenns. CTHIIb MEXITyHAPOIHOTO EIIOBOTO OOIIEHHS : IPABIIIA JICIIOBOTO OOIICHHS.

I'pammaruka: Major grammar Present Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: Iopsimok
CJIOB B @HTJIHMCKOM MMPCAJIOXKCHNUH, BOIIPOCEC, BUABI BOITPOCOB, HAPCUYHA YaCTOTHOCTHU

2. Ba3oBas pazroBopnasi tema ''Oniaiin mpogaxu''.

IpodeccuonansHo-opueHTHpOBaHHast Tema: Passengers Going through the Customs,
Troubleshooting for overcoming barriers in business and professional communication

HpOLIe,Z[prI Ha TaMOKHC JUII IMAaCCAKUPOB: TAMOKCHHBIC KOPUAOPHI, CII0COOBI MIPOBCACHUA
TaMOXKCHHO# MpOBepKH. Perienue mpoodaeM: crocoObl U COBETHI.

I'pammatuka: Major grammar: Past Simple and Continuous Tenses; Minor grammar: EnuscTBeHHOE
1 MHOKCCTBCHHOC 4YHCJIO.

3. Ba3oBas pazropopHas Tema "'Komnanuu''.

IMpodeccronanpuo-opueHTHpOBaHHas Tema: Carrying Cargo across the Customs Border; Corporate
Responsibility for building relations with the market environment

[lepeBo3ka Trpy30B dYepe3 TaMOXCHHYIO TPaHHILy: MOMOINb TAMOXXCHHBIX areHTOB M OpOKEpOB;
mpobimembl mpu  oQOpMIICHHH Tpy3a IO MPUINHE TPY300THPABUTEIS, TPY30MOTydaTes,
TaMOXKCHHOI'O 6p01<epa. KOpHOpaTI/IBHaH OTBETCTBCHHOCTb.

I'pammaruka: Major grammar: Perfect tenses; Minor grammar: npemiord Mecra, BpeMEHH H
IIPOCTPAHCTBA

SA6zan 2 myakra 31 Tlopsmka opraHM3amiil M OCYIIECTBICHHS O0Opa3oBaTENBHON JCSITEIBHOCTH II0
00pa3oBaTeNbHBIM MPOTrPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUsI — MporpaMMaM OakallaBpHara, IporpaMMaM CIeHHaInTeTa,
MpoTrpaMMaM MaruCTPaTyphl, YTBEPKACHHOTO mprka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampenst 2017 r. Ne 301 (pex.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoBan Muntoctom Poccun 14 uronst 2017r., peructpannonusiid Ne 47415)

6Cm.a63ar; 2 myakta 31 Tlopsimka opraHu3allii W OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTENFHONW AEATENBHOCTH TIO
00pa3oBaTeabHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHMs — MporpaMmaM OakalaBpuaTa, IporpaMMmam CIeHaInTeTa,
IpoTrpaMMaM MarucTpaTyphl, YTBEPKACHHOTO npuka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoBan MunHroctoM Poccuu 14 uromnst 2017r., peructpannonnbiit Ne 47415)

'Cm. ab3an 2 myskra 31 Tlopsigka oOpraHM3allM M OCYLIECTBJIEHHsS OOPa30BATENbHOH JEATENBHOCTH IO
00pa3oBaTeNBHBIM IPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHUs — MporpaMmamM OakalaBpuaTa, IporpaMMaM CIIeIHaInTeTa,
IpoTrpaMMaM MarucTpaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpuka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 mtons 2017r., perucrpanuonnsiii Ne 47415)

8AG3ar; 2 nynkra 31 Tlopsaka OpraHmsalMm M OCYLIECTBIEHHS O00pa3soBAaTENbHON JIEATENLHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM IPOrpaMMaM BBICILIETO 00pa30oBaHUs — MporpaMMaM OakallaBpuara, IporpaMMam CIeHaIuTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKIEHHOTO npukazoM MuHoOpHayku Poccuu ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHsiit Ne 47415)

12




4, ba3oBas pa3roBopHasi TeMa ''‘Beaunkue uaen''.

[podeccronanbuo-opueHTupoBannas tema: Sniffing Dogs and Other Advanced Technologies at the
Customs for Detecting Smuggling; Recruitment and Styles of Management as a challenge in
business and professional communication

ITouckoBsie cob0aku u MMpOYrEC COBPEMCHHBIC TEXHOJIOTHHU B TaMOYKHE: O6y‘IeHI/IC co6a1<, 0CcO0EHHOCTH
NPUMCHCHUA JKUBOTHBIX B IIOUCKE KOHTpa6aHI(I>I; CKaHCPbl W MNPOYHUC BBICOKOTCXHOJIOTMYHBIC
HHCTPYMEHTHI TpoBepku. HaeM Ha paboTy: 0COOCHHOCTH MPOXOXICHHUS COOECETOBAHMS,; CTHIIA
YIIpaBJICHUS.

I'pammatuka: Major grammar: Comparing Past and Present Tenses; Minor grammar: npemioru B
YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUAX

5. Ba3oBas pazropopuasi rema Crtpecc.

IMpodeccronanpHO-OpreHTHPOBaHHAsS Tema: Customs service in the fight against international crime;
Innovation

TamoxeHHBIE CIYy)XOBI B OOppOe ¢ MEXIYHapOIHOW IPECTYNMHOCTHIO: KOHTpabaHMa; CIIOCOOBI
MPOBEPKH TPY30B H TACCAXHUPOB; COTPYAHUYIECTBO TAMOXEHHBIX CIyx0. VIHHOBarmoHHBIE
TCXHOJIOTHH B TAMOKHE

I'pammatuka: Major grammar Future Simple Tenses, First and Zero Conditionals; Minor grammar
Other ways of expressing Future, other Conditionals

6. ba3zoBasn pa3sroBopHasi TemMa Pa3Biieuenus.

IMpodeccronansHo-opreHTHpOBaHHas TeMa: Computer systems in the Customs Service, Bridging

the Culture Gap

KoMmribroTepHbIe CUCTEMBI TAMOXKEHHOW CITY>KOBI: THIBI M TPUMEpPHI pabOThI CUCTEM B Pa3IMYHBIX
cTpaHax, Brirodas PO. KynpTypHble pa3nuduns B OOIIEHUH: IEpEeUYeHb U CIIOCOOBI UX TIPSO IOTICHHS.
I'pammaruka: Major grammar: Ways of expressing Future tenses with Present Simple and Present
Continuous Minor grammar: Gerund and Participle

7. ba3oBas pasroBopHas TeMa MapKkeTHHT.

IpodeccuonansHo-opueHTHpOBaHHas Tema: Customs Services in English-Speaking countries;
International Trade

TamoxeHHBIE CITy)KOBI B  aHTJIO-TOBOPAIIMX CTpaHax. HCTOPHSA, OCOOCHHOCTH palOTHI;
COTPYIHHYECTBO H/WIM CpaBHeHHE ¢ Poccuilckol TamokeHHOW ciyx00i; MexayHapoaHas
TOProBIsl: OCOOCHHOCTH, pOJIb TAMOXKEHHBIX OPraHOB B CIOCOOCTBOBAHHMM MEXyHapOIHOI
TOPTOBJIH.

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Present and Future Tenses; Minor grammar: Infinitive

8. ba3zoBasn Ppa3sroBopHasi TemMa H.]'IaHHpOBaHl/Ie.

IpodeccronansHo-opueHTHpOBaHHas Tema: Business Culture and Business Communication in the
Customs; Customs Procedures and Decision Making

Kynprypa penoBoii KOMMYHUKALMW: LEHHOCTH Pa3JIMYHBIX KYJbTYp; 3HAHUE KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEN KaK BaKHBIA DJIIEMEHT pa60TLI TAaMOKCHHUKA, 0COOEHHOCTH JACJIOBOI'O 06H.[6HI/I$I B
TaMO>KCHHBIX onepanumiax. TamosxeHHbBIE npoueaypbl : II0CJIEA0BATCIIBHOCTD MIPOXOKACHU.
[IpunsTue pemenui

I'pammaruka: Major grammar: Comparing Past, Present and Future tenses; Minor grammar:
IIpunaTouHble peasIoKeHUs

PasroBopHble TeMbl BKIIIOUYAIOT B ce0sl JIB€ KaTeropuu: 0a30Bbie/00IIepa3rOBOPHbIC U MPO(PECCUOHATBEHO-
opuentupoBanHble. [lo pemenuto kadenpbl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OJHA W3 KaTeropuil (mo BBIOOpPY
Kadeapsl) BEIHOCHTCS Ha CaMOCTOSITENbHOE M3ydeHue. [ paMMaTHUecKHe TeMbl BKIIOYAIOT B celsl JBe
KaTeropuu: OCHOBHas TpaMMaTHKa (major) W JOMOJHUTENbHas Trpammaruka (minor). [lo pemeHuro
KadeaApsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KaTeropusi JONOJHUTENbHAas IpaMMarvka (minor) BBIHOCHTCS Ha
CaMOCTOSITETIbHOE H3yUEHHE.

4. MaTepuaJibl TEKYIIEro KOHTPOJIA YCIeBAeMOCTH 00y4aomInXcst

DOopMBI U METO/IBI TEKYIIIETO KOHTPOJIS yCIIEBAEMOCTH O0YYAIOIIMXCS M POMEKYTOUHON aTTeCTaIIH:
VYerusiii onpoc (YO) u cobeceioBaHrE - YCTHOE COOOIIEHUE HA 3aaHHYIO TEMY

Tectuposanue (T): TeCTHI MHOKECTBEHHOTO BHIOOpA

Kontponsnas padora (KP)

Keiic (KC) - mpe3eHTanys Ha CTIENUANBHYIO TEMY C UCIIOIB30BAaHUEM MYJIbTUMEAUNHBIX CPEACTB
Hucrannmonnsie 3ananus (JICT) - BeIOTHEHNE 3aJaHUH TUCTAHIIMOHHOTO Kypca

4.1. B Xo0J1¢ peajim3allii JUCHUIIJITHHBI ((I/IHOCTpaHHbIﬁ SI3BIK» UCHMOJIB3YIOTCHA CICAYIOIIUE METOABI
TEKYHIIEro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH oﬁyqamumxcm
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Tema (pa3zneir) MeToabl TEKYIIero KOHTPOJIS yCIeBAeMOCTH

Pazgen 1 YO, ACT
Pazpen 2 T, ACT

Pazpen 3 KP, ACT
Pasnen 4 KC, ACT
Paznen 5 YO, ACT
Pazpnen 6 T, ACT

Paznen 7 KP, ACT
Paszgen 8 KC, ACT

4.2 TunoBble MaTePUAJIBI TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIeBAeMOCTH 00y4ar0UINXCsl

[Monuerit nepedens coaepxutcs B ®OCe mo aucuuiuimHe - GOHIE OLEHOYHBIX CPEICTB, YTBEPKACHHOM
3aBeIyIONIMM Kadeapol TAaMOKEHHOTO aIMUHHUCTPHPOBAHUS M XpaHAIIEMCsS Ha Kadeape WHOCTPaHHBIX
S3BIKOB U Kadeape TAaMOXKEHHOTO aJIMHHUCTPUPOBAaHUA. MaTepraibsl TEKyIero KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH
oOyyaromuxcsi B (POHAE OLEHOYHBIX CPEJCTB HE MpeAHa3HAUEHBI IS TIPEIBAPUTEIFHOTO 03HAKOMIICHUS
Y Ha PyKH CTyJeHTaM He BbaatoTcs. [Ipn HeoOXoauMOCTH, BHOCATCS] U3MEHEHHSI.

[IpuBeneHHBIC HIDKE THITOBBIE OLICHOYHBIE CPEJICTBA JTAHBI YCIOBHO, B KAYECTBE PHMEpa

TunoBble ONEHOYHBbIE MaTepHAIbI B TPEIyCMOTPEHHBIX (OPMAX TeKYLIero KOHTPOJIsI
ycreBaeMocTH

4.2.1. Bonpochl /ijisl MPOBE/IEHNsI YCTHOTO 0Ipoca:
1 cemecTp

1. What is the role of customs service in international trade?

2. What are the main responsibilities of a customs officer?

3. What are the qualifications required to become a customs officer?

4. What is the process for becoming a customs officer?
5. What are the different types of customs jobs available?
6
7
8
9

What are the career prospects for customs officers?
What are the working hours for customs officers?
What are the challenges faced by customs officers in their work?
. What are the benefits of working in customs service?
10. What is the role of technology in customs service?
11. How does customs service ensure compliance with trade regulations?
12. What is the impact of customs service on the economy?
13. What are the consequences of customs violations?
14. How does customs service work with other government agencies?
15. What is the role of customs service in preventing illegal trade?
16. What are the procedures for importing and exporting goods?
17. What are the documents required for customs clearance?
18. How does customs service handle prohibited items?
19. What is the role of customs service in protecting national security?
20. What are the procedures for handling hazardous materials?
21. How does customs service handle disputes between traders?
22. What is the role of customs service in protecting intellectual property rights?
23. What are the procedures for handling perishable goods?
24. How does customs service handle goods that require special permits?
25. What is the role of customs service in preventing money laundering?
26. What are the procedures for handling goods that require inspection?
27. How does customs service handle goods that require quarantine?
28. What is the role of customs service in preventing smuggling?
29. What are the procedures for handling goods that require special handling?
30. How does customs service work with international organizations to promote trade?

2 ceMecTp
1. How does the customs service contribute to the fight against international crime and smuggling?
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

What are the main challenges faced by customs services in combating smuggling and
international crime?

How does the customs service detect and prevent the smuggling of illicit drugs across borders?
What role do advanced technologies play in enhancing the customs service's ability to combat
international crime and smuggling?

How do customs services collaborate with other law enforcement agencies to tackle international
crime and smuggling?

What measures does the customs service take to identify and seize contraband goods at ports and
airports?

How does customs intelligence gathering help in the fight against international crime and
smuggling?

What are the common smuggling techniques used by criminal networks, and how does the
customs service counter them?

How does the customs service handle the smuggling of endangered species and illegal wildlife
trafficking?

What are the legal frameworks and international agreements that guide the customs service in
combating smuggling and international crime?

How does the customs service respond to emerging threats and adapt to changing smuggling
trends?

What are the consequences and penalties for individuals caught smuggling contraband across
borders?

How does the customs service collaborate with technology companies and researchers to develop
innovative solutions for detecting smuggling attempts?

What are some success stories or notable cases where the customs service played a pivotal role in
disrupting international crime and smuggling networks?

How does the customs service ensure the security and integrity of trade while combating
smuggling and international crime?

What role does risk assessment play in the customs service's strategy to combat smuggling and
international crime?

How does the customs service cooperate with international counterparts to share intelligence and
coordinate efforts against cross-border crime?

What are the strategies employed by the customs service to intercept and confiscate illicit
financial flows related to smuggling and international crime?

How does the customs service use data analytics and profiling techniques to identify high-risk
individuals and cargo?

What are the emerging trends and new smuggling methods that the customs service is actively
monitoring and addressing?

How does the customs service educate and raise awareness among travelers and importers about
the consequences of engaging in smuggling activities?

What role does customs border control play in preventing the importation of counterfeit goods
and intellectual property infringement?

How does the customs service deal with corruption and bribery attempts that can undermine their
efforts to combat smuggling and international crime?

What role does interagency cooperation play in the customs service's response to smuggling and
international crime?

How do customs services leverage international databases and information-sharing platforms to
enhance their capabilities in identifying and apprehending smugglers?

What training programs and specialized units are in place within the customs service to
counteract smuggling and international crime effectively?

How do customs services adapt their strategies and operations in response to global events, such
as pandemics or geopolitical shifts, that may impact smuggling patterns?

How does the customs service collaborate with private industry stakeholders, such as shipping
companies or logistics providers, to prevent and detect smuggling attempts?

What are the economic implications of smuggling and international crime, and how does the
customs service contribute to mitigating these impacts?

How does the customs service measure its effectiveness in combating smuggling and
international crime, and what kinds of performance indicators are used to evaluate their success?
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4.2.2. 3aianus 1Jisi KOHTPOJIbHOH PadoThl

1 cemecTp

1. Fill out the missing words into the text

2. Before you can enter a new country, you must go through customs and your passport.

3. The customs officer will ask you to any items you are bringing into the country.

4. If you have anything to , You must declare it to the customs officer.

5. The customs officer may ask you to your luggage for inspection.

6. Itisimportant to all the customs rules and regulations before you travel.

7. If you are carrying more than the allowed amount of liquids, you will have to them.

8. The customs officer will your passport and boarding pass before allowing you to enter
the country.

9. If you are carrying any food items, you must them to the customs officer.

10. The customs officer may ask you to your electronic devices for inspection.

11. Itis important to any prescription medication you are carrying with you.

12. If you are carrying any cash or monetary instruments, you must them to the customs
officer.

13. The customs officer may ask you to your shoes for inspection.

14. If you are carrying any weapons or firearms, you must them to the customs officer.

15. The customs officer may ask you to your travel itinerary and hotel reservations.

16. It is important to any items that are prohibited from entering the country.

17. The customs officer may ask you to your visa or travel documents.

18. If you are carrying any agricultural products, you must them to the customs officer.

19. It is important to any items that may be considered illegal in the country you are
visiting.

20. The customs officer may ask you to your personal belongings for inspection.

21. If you are carrying any items for commercial purposes, you must them to the customs
officer.

22. The customs officer may ask you to your fingerprints or take a photo of you.

23. It is important to any items that may pose a threat to national security.

24. If you are carrying any animals or pets, you must them to the customs officer.

25. The customs officer may ask you to your travel history or purpose of your visit.

26. If you are carrying any tobacco or alcohol products, you must them to the customs
officer.

27. It is important to any items that may violate intellectual property laws.

28. The customs officer may ask you to your vehicle for inspection.

29. If you are carrying any restricted items, you must them to the customs officer.

30. The customs officer may ask you to your identity or provide additional information.

31. It is important to any items that may require special permits or licenses to enter the
country.

2 cemecTp

1. Computer systems have revolutionized the way Customs Services operate by improving
efficiency and streamlining

2. The use of advanced data analytics enables Customs Services to accurately identify high-risk
shipments and detect potential

3. Through the implementation of secure networks Customs Services ensure the confidentiality and
integrity of

4. Customs officers rely on powerful software applications to facilitate the automated processing of

5. The integration of biometric authentication in computer systems enhances the security and
prevents unauthorized

6. Real-time monitoring and tracklng systems provide Customs Services with up-to-date
information on the movement of

7. The adoption of cloud computing technology aIIows Customs Services to store and access vast

amounts of data from
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Customs Services utilize sophisticated image recognition algorithms to identify prohibited and
undeclared

With the help of art|f|C|aI intelligence, computer systems can analyze patterns and detect
anomalies in

The implementation of blockchaln technology ensures transparency and traceability in the
customs clearance process, reducing

Computer-aided dispatch systems help Customs Services efficiently allocate resources and
respond to

Advanced encryption standards are employed to safeguard sensitive information transmitted over

Customs Services utilize sophisticated scanning technologies to inspect cargo containers for
hidden

The interoperability of computer systems allows Customs Services to exchange information
seamlessly with international

Through the use of geolocation systems, Customs Services can enhance border surveillance and
track the movement of

The development of user-friendly mterfaces simplifies the interaction between customs officers
and their computer

Computer-aided risk assessment tools assist Customs Services in identifying potential threats and
prioritizing

Through the |mplementat|on of robust cybersecurity measures, Customs Services protect their
computer systems from

Customs Services employ sophlstlcated scanning technologies to detect contraband hidden in
passenger

The utilization of machlne learning algorithms enables computer systems to adapt and improve
over

The integration of moblle computing devices facilitates on-the-go access to critical information
for customs

Computer systems generate detailed reports and analytics, providing Customs Services with
insights into

The use of multi-factor authentlcatlon strengthens the security of computer systems, minimizing
unauthorized

Customs Services rely on computerlzed electronic manifests to expedite the processing of

The implementation of virtual private networks (VPNSs) ensures secure remote access to Customs
Service

Computer systems enable seamless communication and information exchange between different
departments within Customs

Customs Services employ data mining technlques to identify patterns and trends in large volumes
of

The adoption of robotics and automation in computer systems enhances the speed and accuracy
of

Computer- a55|sted training programs provide customs officers with the necessary skills to operate
complex

The continuous advancements in computer technologies empower Customs Services to stay
ahead in the fight against international crime and

4.2.3. 3aganug 1151 TECTUPOBAHUSA

1 cemecTp

1.

The customs officer (check/checked/checks) my luggage every time | cross the
border.

a) check

b) checked

c) checks
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10.

11.

12.

I (carry/am carrying/carried) a lot of goods with me right now.
a) carry
b) am carrying
c) carried

Yesterday, | (declare/declared/declaring) all the goods I was carrying.
a) declare
b) declared
¢) declaring

While | (waited/am waiting/wait) in line, | filled out the customs declaration form.
a) waited
b) am waiting
c) wait

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of goods.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my suitcase right now.
a) isasking
b) asked
c) asks
I (have/had/having) already (declared/declare/declaring) all the

goods | am carrying.
a) have/declared
b) had/declare
c) having/declaring

I (always/often/rarely) (get/got/gets) stopped by customs.
a) always/get
b) often/got
c) rarely/gets

While | (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, the customs
officer asked me a few questions.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my goods.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport at the moment.
a) ischecking
b) checks
c) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of cash.

a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

While | (was waiting/am waiting/wait), | saw a lot of people getting stopped by
customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

¢) having/just/filling

The customs officer (is asking/asked/asks) me a lot of questions about the goods |
am carrying.

a) isasking

b) asked

c) asks
I (always/often/rarely) (declare/declares/declared) all the goods | am
carrying.

a) always/declare
b) often/declares
c) rarely/declared

While | (was crossing/am crossing/crossed) the border, the customs officer asked
me to pull over.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my clothes.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

¢) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my luggage right now.
a) ischecking
b) checks
¢) checked
I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of

electronic devices.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While | (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, I realized |
forgot to declare one of my items.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(declared/declare/declaring) all the goods | am carrying.
a) have/already/declared
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

b) had/yet/declare
¢) having/just/declaring

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my backpack right now.
a) isasking
b) asked
c) asks

I (always/often/rarely) (get/got/gets) nervous when | cross the
border.

a) always/get

b) often/got

c) rarely/gets

While | (was waiting/am waiting/wait), | saw a lot of people getting their luggage
searched by customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form twice.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

¢) having/just/filling

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport and visa right now.
a) ischecking
b) checks
¢) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of food
items.

a) always/travel

b) often/travels

c) rarely/traveled

While | (was crossing/am crossing/crossed) the border, | saw a lot of people getting
their bags searched by customs.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all the goods | am carrying.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

2 cemecTp

1.

2.

3.

The Customs officer is (check/checking/will check/has checked) the passengers'’
bags right now.

The Customs Services (process/processed/is processing/will process) thousands of
packages every day.

By next month, the Customs department (expand/expands/will expand/has
expanded) its staff to handle the increased workload.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.

The officers (interrogate/interrogates/are interrogating/will interrogate) the
suspected smugglers at the moment.

Over the years, Customs authorities (enhance/enhances/are enhancing/have
enhanced) their security measures to prevent contraband from entering the country.

By the time the shipment arrives, the Customs officers (already inspect/are already
inspecting/will already inspect/have already inspected) it thoroughly.

The Customs officials (seize/seizes/are seizing/will seize) the illegal goods as soon
as they find them.

At this moment, the Customs agents (question/questions/are questioning/will
question) the suspicious travelers.

By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its technology for better screening.

The Customs officers (search/searches/are searching/will search) all incoming
shipments for prohibited items.

After they (finish/finishes/are finishing/will finish) the paperwork, the Customs
agents can release the goods

By the end of the day, the Customs Service (process/processes/will process/has
processed) all the clearance requests.

The officers (monitor/monitors/are monitoring/will monitor) the activities at the
border 24/7.

The Customs department (introduce/introduces/is introducing/will introduce) new
regulations next month

Over the past decade, Customs authorities (improve/improves/have improved/will
improve) their detection techniques significantly.

The Customs officers (conduct/conducts/are conducting/will conduct) thorough
inspections of all cargo shipments.

By tomorrow, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) a new online tracking system.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspicious
traveler as we speak.

The Customs department (seize/seizeslis seizing/will seize) illegal drugs and
counterfeit goods regularly.

By next week, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its surveillance equipment.

The officers (inspect/inspects/are inspecting/will inspect) all vehicles entering the
country.

The Customs authorities (announce/announces/are announcing/will announce) new
import tariffs soon.

Currently, the Customs officers (check/checks/are checking/will check) all
passports for validity.

By the end of the year, the Customs department (introduce/introduces/will
introduce/has introduced) stricter security measures.

The officers (seize/seizes/are seizing/will seize) the smuggled goods at the
moment.

Over the years, Customs authorities (evolve/evolves/are evolving/have evolved)
their strategies to combat smuggling.

By next month, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) new customs clearance procedures.

The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspect in the
interrogation room.

The Customs department (seize/seizeslis seizing/will seize) any undeclared goods
or contraband.

By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)

its database for faster processing.

4.2.4. 3agauus nJs Keica (Ipe3eHTanyun)

1 cemecTp
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Introduction to Sniffing Dogs and Advanced Technologies at Customs for Smuggling Detection

Training and Utilization of Sniffing Dogs in Customs Operations

Advantages and Limitations of Sniffing Dogs in Smuggling Detection

Canine Scent Detection and its Effectiveness in Identifying Contraband Items

Emerging Advanced Technologies for Smuggling Detection at Customs

X-ray Scanners: Enhancing Customs Efficiency in Identifying Concealed Smuggling Attempts

Thermal Imaging Technology: Detecting Hidden Materials through Temperature Variations

Chemical Analysis Devices: Identifying Illicit Substances with High Precision

Radiation Detection Systems: Monitoring Import and Export of Radioactive Materials

0. Artificial Intelligence in Smuggling Detection: Machine Learning Algorithms and Predictive
Analytics

11. UAVs (Unmanned Aerial Vehicles) for Aerial Surveillance and Smuggling Detection

12. Smart Sensor Networks at Borders: Enhancing Customs Monitoring Capabilities

13. Collaborative Efforts: International Cooperation in Sharing Advanced Smuggling Detection

Technologies
14. Legal and Ethical Considerations in the Use of Advanced Technologies at Customs
15. Future Perspectives: Advancements and Challenges in Smuggling Detection Technologies

BOoo~NoG~wNE

2 ceMecTp
The Influence of Cultural Differences on Business Communication in Customs

Effective Intercultural Communication Strategies in a Customs Environment

The Impact of Business Culture on Customs Procedures and Practices

Cross-Cultural Negotiation Skills in Customs Business Transactions

Building Trust and Relationships in the Customs Industry: Cultural Considerations

Business Etiguette and Customs: Navigating Cultural Norms in Professional Settings
Enhancing Business Communication Skills for Customs Professionals

The Role of Language and Translation in Customs Business Communication

Non-Verbal Communication in the Customs Industry: Understanding Gestures, Body Language,
and Facial Expressions

10. Managing Conflicts and Resolving Disagreements in a Multicultural Customs Workplace

11. Communication Challenges in a Diverse Customs Team and Strategies to Overcome Them
12. Cultural Sensitivity and Awareness in Customer Service within a Customs Environment

13. Effective Presentations and Public Speaking Skills for Customs Professionals

14. Cross-Cultural Leadership in the Customs Industry: Inspiring and Motivating a Diverse Team
15. Strategies for Cross-Cultural Collaboration and Teamwork in Customs Operations

©oNogk~wdhE

- TpeOoBanus K Mpe3eHTALMU:

1) O6bem 10 cnaiigos, He cynTast IEPBOTO — 3aCTABKH U MOCJIEIHErO — OJ1aro1apHOCTh 32 BHUMAHHE.,

2) Crnaiigpl JOMKHBI OBITh HATJAHBIMH, BH3YAIbHBIMH, C WUTIOCTPAlMSIMH, TpadHKaMu, KapTHHKAMH, Ha
KpacuBoM (oHe, ¢ aHMMalueil u mpounMu dpdekramu B pa3yMHOM KosndecTe. MinttocTpanuu Ha cnaiijie He
JIOJDKHBI OBITh BBIPBAaHBI M3 KOHTEKCTA, @ OTHOCUTBCS K TeMe ciaiina. Ha craiimax moynkHBI OBITH HareuyaTaHo
He Oostee 5-8 citoB, 3ampeniaercs Ay0IMpoBaTh Ha claie TEKCT YCTHOTO OIHCAaHusI.

3) VYcTHOe mucaHMe cliaiia JOJDKHO OBITh COCTaBJICHA 3apaHee W BBIYYCHO HAHM3yCTh, 3alPCIICHO 3aYUTHIBATH.
@doHeTHKa OTTPEHHMpPOBAaHA 3apaHee. YPOBEHb CIOXKHOCTH TeKcTa (TpaMMaTHYeCKMH W JIEKCHYECKHH)
a/IalITUPOBAH K YPOBHIO ITyOJIHMKH.

4) Bpewms omucaHus OIHOrO Cliaiiia He JOJDKHO MPEBBINIATh | MHHYTBI, YTOOBI HE paccenBaTh BHUMAHHUE
my6nuky. B npemnoxeHusax 3To 6-8 pacmpocTpaHeHHBIX MPEI0KEHHH.

5) O6s3atenpbHa paboTa ¢ ayAWTOPHEH: TOCTOSHHO IMOAMCPKMBATh BHHUMAaHWE IyOJIMKH, K CEpEeIUHE pPEeUH
NpUIyMaTh CIOCOObI MpUBJICUEHHs BHHUMAHHUS. 3PUTEIbHBIH KOHTAKT BBICTYNAIOIIUX C ayAMTOpHEH,
MOCTOSIHHOE yJiep)KaHHe BHHMaHHs ayJMTOPHU C TOMOIIBIO BONPOCOB — HE MeHee JByX oOpalieHuid K
ayJMTOPHH.

6) VYder peakuuu myOIHKH C TIOMOIIBIO TOMOJHUTEIBHBIX BOTIPOCOB. OTCYTCTBHE PEaKIMy CHIUKAET Oajll.

7) Tlpu oTBeTe Ha BONPOCHI YYUTHIBACTCS 3HAHUE MPABUI JIETIOBOTO PEUCBOTO ITHKETA

JAucTaHIIMOHHBIE 3aJaHUs - PACIIOJIOKEHBI B CUCTEME 3JIEKTPOHHOI0 00y4eHus nacturyra (C20)
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5. OneHo4YHbIEe MaTEePHUAJIbI IPOMEKYTOYHON ATTECTANMM 10 JUCHHUILIAHE

5.1. Dx3ameH/3a4eT MPOBOAMTCS € MPUMEHEHUEM CJIETYIOIIHX METO/I0B (CPeACTB):
IIpn HaKOTIMTENBHOI CHCTEME OLIEHUBAHUS PE3yIbTaTOB OCBOSHHS AUCIIUILUINHEI C HCTIoNb30BaHneM bPC
BO3MOKHO TIOJTY4YCHUEC 3auera/sK3aMeHa 110 pe3yiibTaTaM TEKYIIETO KOHTPOJIA («aBTOMaTI/I‘IeCKI/I») 0e3
IIPOXOXKIACHUA HpOMC)X(yTO‘IHOfI aTTeCTannu.

3agaHus 3a4€THOT0/3K3aMEHAIIMOHHOTO OuyieTa ayAuTOpHOH (hopMbl 00yueHus: BcTaBUTh npomyIeHHbIE
CJIOBA B TEKCT W/WIIM YCTHBIN (MIMCHbMEHHBIN) MEPEBOJ] C PYCCKOTO SI3bIKA HA MHOCTPAHHBIN /117151 TPOBEPKU
3HAHUSI U3YYEHHBIX OCHOBHBIX IPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIMIA U JIEKCHKH O0IIepa3rOBOPHBIX TeM/
W(UIH) C MHOCTPAHHOTO HA PYCCKUH MPENIOKEHHH, COIEPKAIIUX CIIEHUATBHYIO JIEKCUKY /JIsl TPOBEPKH
3HAHWSI TEPMUHOJIOTUH 10 N3yYEHHBIM NPOQEeCcCHOHAILHBIM TeMaM/, W/1iu Oecella ¢ pernoaaBaTesieM Mo
BOIPOCaM /il IPOBEPKH HABBIKOB CIIOHTAHHOM PeUr/, U/MITH MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3hIBAHUE 110
CTEeUATBEHBIM TeMaM /IS TIPOBEPKU HABBIKOB TOATOTOBICHHOW peyn/.

3agaHusl 3a4€THOT0/9K3aMEHAMOHHOTO OuieTa yaaneHHOH (opMbl 00ydeHHs: IEKCHYECKHH TECT THIa
MHOECTBEHHBINH BbIOOp 10 mpemnokeHwit; rpamMmmatudeckuii Tect tuna cloze (packpbith ckoOku) 10
npemtoxkeHnid Ha miatdhopme MY IJI, cooOmienne mo TeMe W Oecema ¢ IMpemojaBareyieM 0 TeMe Ha
mwiarpopme TUMC Ge3 npeaBapuTeIbHON MOATOTOBKH.

JoryckoM K MpOMeXyTOYHOW aTTeCTAIUH SIBIISIeTCST Habop 0amioB 3a cemectp 21 wm 6ornee.

Bce BHIBI TPOMEXKYTOUHOHW aTTECTallMd MOTYT ObITH TpoBelaeHbl ¢ npuMmeneHneM D0 u JJOT B
crenyrmux hopmax:

- KOMIIBIOTEPHOE TECTUPOBAHUE: JIEKCHUECKUM TECT, [paMMaTUYECKUI TECT.

[IpenonaBarens BeIOHpaeT GopMy MPOBEACHUSI KOHTPOJIBHBIX MEPONPHUITUN B 3aBUCUMOCTH OT HAJTHYHS
COOTBETCTBYIOIIETO (DOHIA OIEHOYHBIX CPEICTB M TEXHHUECKUX BO3MOXKHOCTEH IO COTJIACOBAHHIO C
pyKOBoAHTEIEM 00pa30BaTEILHOTO HATIPABICHISL.

[MpoBenenue mpomexyrounoil arrecranuum B LMS Moodle, ucmonb3ys HTOroBO€ TECTHPOBAHHME,
MUCbMEHHBIE 3a/IaHHS U TIP., BO3MOKHO, T.K. UCTIOJIb3yeMble (POHIIBI OIICHOYHBIX CPECTB HAPaBJICHBI Ha
OIIEHKY C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIH, NPHOOpPETaeMbIX B XOAE€ OCBOSHHUS IUCIUILUIMHBL B
OTCYTCTBHE IPOKTOPUHIAa PEKOMEHAYETCS CYLIECTBEHHO OrPAaHUYHUTh BpeMs Ha MPOXOXKICHHE
TECTUPOBAHUS WIH [IOATOTOBKY OTBETOB Ha 3aJaHUsl.

®dopMuUpyeMble TECTHI yIOBIETBOPSIOT CIEIYIOIUM TPEOOBAHUSIM:

- BKJTIOYAIOT BOTIPOCHI PA3IIMYHBIX THIIOB (HE MEHEe TpeX, ¢ y4eToM Bo3MoxkHocTel Moodle- TecTsl Tuma
Multiple choice, Cloze);

- I8 BO3MOXXHOCTH OCYIICCTBJICHHUS CJIy4allHOW BBIOOPKHM OaHK TECTOBBIX 3aJlaHUil COJepXkaTh
KOJIMYECTBO TECTOBBIX 3aJaHUil B 15 pa3 Oomblle, 4eM NpEeAbABISETCS CTYIEHTY B TeCTe; JIMHA
HUTOTOBOTO TECTA MO AUCIUILIAHE - 30 BOIPOCOB.

B LMS Moodle nociie 3aBepiieHus Kypca CTYACHTaMHU MpeIycMOTpeHa BhIrpy3ka JKypHaiia OIeHOK U
OrtyeTa 0 3aBepIIECHUH JIEMEHTOB Kypca.

B cnyuae ecnu geiicTBUS CTyAE€HTa HE alOT BO3MOXHOCTH IPENOJABATENI0 KOHTPOJIHUPOBAThH MPOIECC
JIOOPOCOBECTHOTO BBIITOIHEHUS CTYJICHTOM 3aJIaHHUI TIOCJIE TIOTY4eHHs UM OnieTa, Mpero/iaBaTreib HMeeT
NPaBO BBICTABHUTH OICHKY «HE 3a4T€HO/HEYJOBJICTBOPUTENHHO». [IpM STOM HEyJIOBIETBOPUTEIHHEIC
pe3ynbTaThl MPOMEKYTOUHOM aTrTecTallud MPU3HAIOTCS aKaJeMUYECKON 3aJ0JDKEHHOCTBIO, KOTOPYIO
oOyuJaroluecs JOKHBI JINKBUIUPOBATh B YCTAHOBJICHHOM TOPSIIIKE.

5.2 OueHOYHbIe MATEPHAJBI POMEKYTOUYHOM aATTeCTALMMN

Komnonent [TpomexyTOUHBIH/KITIOUEBON Kpurepuii oneHnBanus
KOMIIETEeHIINN HMHAMKATOP OLEHUBAHUS
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Komnonent ITpoMexyTOIHBIH/KITIOYEBOM Kpurepuii onennBanus
KOMIIETCHIIUU MHAWKATOP OLCHUBAHUA
YK-OC-4.1 Ocy1ecTBIsIeT KOMMYHHKAIUIO B B cootBercTBHM € 0aIbHO-PEHTHUHTOBOM

YCTHO U MMCbMEHHO# (hopmax Ha
TOCYAAPCTBEHHOM S3BIKE B
pa3nuuHbIX cepax IKOHOMHUYECKOH
U BHEIIHEOKOHOMMYECKON
JESATEeNbHOCTU

3HaHUE OCHOBHBIX IPAaBUII
IpaMMAaTHKH, IPaBUILHOCTb
YIOTPEOICHHS JIEKCHYECKUX
TEPMHHOB, CTIOCOOHOCTH
MIPAaKTHYECKH IPUMEHSTH JIEJIOBOM
pEUEBOI STUKET, JIOTHYHOCTH
apryMEHTHPOBaHHOCTb

CHCTEMOW Ha IPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIHIO
otBoautcs 40 Gaos.

[Tpn HEOOXOAMMOCTH, BHOCSTCS] H3MEHEHHS.
3aganus 3a4€THOI0/9K3aMEHAI[IOHHOTO
Ounera ayauTopHOH (QOpPMBI OOyUEHUS:
BcraBuTh mpomyIIeHHBIE C€IOBAa B TEKCT
W/WNHA YCTHBIA (NMMMCHMEHHBIA) TEpPEeBOX C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha HWHOCTPAHHBIM /1ist
MIPOBEPKH 3HAHUS H3YyYCHHBIX OCHOBHBIX
rpaMMaTHIECKUX KOHCTPYKUHUH M JIEKCHKH
o0Iepa3roBopHbIX  TeM/  u(miam)  c
WHOCTPAHHOTO Ha PYCCKHU IpPEATIOKEHHH,
COZIEpIKAlIMX CHELUATBHYIO JIEKCUKY /st
MIPOBEPKM  3HAHUS  TEPMHHOJOIMU MO
H3Yy4YCHHBIM MPOQECCHOHAIBHBIM TeMaM/,
n/mmn  Oeceqa ¢ IpemopjaBaTeNeM 10
BONIPOCaM  /mId  TPOBEPKH  HABBIKOB
CIIOHTaHHOW peun/, W/MIM MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHHE 110 CIEHUAIBHBIM TEMaM
/IS POBEPKH HABBIKOB ITOJTOTOBIICHHOMN
peun/.

3ananus 3a4€THOT'0/3K3aMEHAIMOHHOTO
Owiera yaaleHHOH (OpMBI  OOy4YeHUS:
JICKCUYECKUN TECT THUIA MHOKECTBEHHBIN
BeIOOp 10 mpeanoxeHuit; rpaMMaTHYECKUI
tect Tuna cloze (packpeiTh ckoOku) 10
npe/yiokeHuid  Ha  wiatpopme MY I,
coolmenne 1mo TeMe © Oecema ¢
IpenofaBaTeleM II0 TeMe Ha Iuiatdopme
TUMC 6e3 npenBapUTEIbHON OATOTOBKH.

I'pammaruka:

(10 6amtoB): BesynpeyHoe HCIIOIB30BAHUE
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIHH, OTCYTCTBHE
OLINOOK.

(7-9 6amnoB): HanexxHoe 3HaHue
rpaMMaTHKH, PEIKUE HE3HAYHUTEIIbHbIC
OIUOKH.

(4-6 6annoB): Hexotopbie omuOKu B
UCIIOJIb30BAHMH TPAMMATHUKH, HO TIOHSTHOE
BBIPOKCHUE MBICIICH.

(0-3 6amna): YacTele U cepbe3HbIe OMIMOKH B
UCIIOJIb30BAHUH TPAMMATHKH,
3aTPyIHUTEIHLHOE BBIPAKECHUE MBICIICH.
Jlexcuka:

(10 6amnoB): boraThlii 3amac JEKCHUKH,
YMECTHOE ¥ Pa3HOO0pa3HOE HCIOIb30BAHUE
CJIOB U BBIPAXCHUM.

(7-9 6amnoB): Xoporuii BEIGOP CIIOB U
BBIPKEHUI1, HEKOTOpasi OrPaHMYCHHOCTD B
BapHaHTaX MCIIOJIb30BAHMS.

(4-6 6amoB): OrpaHUyYeHHBIH 3amac
JIEKCUKH, HEKOTOPOE OBTOPEHHE CIIOB HJIH
HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 6amna): OrpaHUYeHHBIN 1
HeTIpaBUIBHBIN BBEIOOD CIIOB,
3aTpyJHUTEILHOE BBIPAKEHUE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amioB): YeTKO€ U CBA3HOE U3JIOKEHHE
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Komnonent ITpoMexyTOIHBIH/KITIOYEBOM Kpurepuii onennBanus
KOMIIETCHIINH WHAWKATOP OLCHUBAHUS

COJIepIKaHusl, ICHasl CTPYKTypa, 00raTcTBO
JeTanei u ujeu.

(7-9 6amnoB): [loHATHOE U CBA3HOE
U3JI0KEHHE C HEKOTOPBIMHU HEI0YETaMH B
CTPYKTYpE HJIH AeTalsX.

(4-6 6amtoB): OrpaHnUeHHAst CTPYKTypa
WM COAEPIKAaHHE PAacCcKa3a, HEKOTOpas
HEIIOCIIeIOBaTeIILHOCT.

(0-3 6amma): Hepa36opurBoe U3JI0KEHHE,
TPYAHOCTU B OPTaHU3ALMH MBICIIEH U UIEH.
OTBeTHI Ha BOIIPOCHI C UCIIOIB30BaHHEM
JIETIOBOT'O PEUEBOT0O ITHKETA:

(10 6ansnoB): Tounsle u npodeccuoHaIbHbIC
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHEHNUE ITPaBUIT
KOMMYHUKALHH.

(7-9 6amnoB): BepHble OTBETHI C
HEKOTOPBIMU HE3HAUUTEIILHBIMU
MPOMaxaMH B HCIIOJIb30BAHMU PEYEBOTO
9THKETA.

(4-6 6amnoB): HexoTopoe pacxoskaeHue B
OTBETax W/WJIN HapyIICHUE PEYEBOTO
9THKETA, HO C OOIIUM IIOHUMaHHEM.

(0-3  Gamma): HempaBuibHBIE — OTBETHI,
HerpodeccHoHaIbHOE ob1enne u
HapylIeHHE PEUEBOr0 STHKETA.

TunoBbIe OLIEHOYHBIE MaTepHuaJibl l'lpOMe)RyTO‘lHOﬁ aTrrecranum
Hepeqeﬂb BOIIPOCOB IJIA MOATOTOBKH K 3K3aMCHY:

B THIOBBIX 3a4€THBIX/9K3aMEHALIMOHHBIX OWJIETaX HIWXKE S3BIKOBOM Marepual, CiayKalluil OCHOBOM AJist
MPOBEPKH JIEKCHUKO-TPAMMAaTHUECKAX HABBIKOB (JIEKCHYECKass HAIMONHEHHOCTh W TpaMMaTHUYecKas
KOHCTPYKITUS KOHKPETHBIX TPE/UIOKEHWH B 3aJaHMsIX Ha MEPeBOI/JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO
TECTUPOBAHMS), & TAKXKE CIIOHTAHHON peud ((HOpMYIHPOBKA BOIPOCOB JJIsl CIOHTAHHOM OecelIbl 1o TeMe)
B paMKax HM3yYEHHBIX JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX TeM B cooTBeTcTBUU c PIIJ] mpuBegeH B kauecTBe
npumepa. [lo pemenunro kadeapbl HTHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KOJUYECTBO OWUJIETOB, KOJIMYECTBO 33aJaHUN B
Omiere, KOMTUYECTBO 3HAKOB JUISI TIEPEBOJIa C PYCCKOTO HA aHTIMHCKHMA M C aHTIMICKOTO HAa PYCCKUU B
ounere, TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKILHUH, JIEKCHUYECKas HAMOJIHEHHOCTh W (Ppa3sMpoBKa KOHKPETHBIX
MPEJIOKEHUM U BOIIPOCOB B paMKaX M3YYEHHOTO MaTepuaja, a TaKXKe MOPSAOK CICHOBAaHUS 3aJaHUl B
OuseTe MOTYT U3MEHATHCS.

C31Y PAHXUI'C
®daxkynpTeT 6€30MaCHOCTH U TAMOKHHU
CrnenunanpHocTh: TamoxxenHoe aeno, cnenuanusanuu: TOuTK, MAIBT /]
Hucnumuaa: MHOCTpaHHBIH s13bIK, 1 Kypc, 1cemecTp
Bunet Ne 1

I. Translate into Russian:
1. Customs officers inspect cargo at the border.
2. Smugglers have developed more sophisticated methods.
3. Dogs are detecting illegal substances.
4. Advanced technologies helped detect smuggling.
5. Customs operations have been improving security measures.
1. Translate the following sentences into English:
1. TamoxeHHBIE COTPYJHUKH OCYIIECTBISIOT TPOBEPKY IPY30B HA TPaHUIIE.
2. TlocienHue TEXHOJIOTHH MTOMOTJIH BBISIBUTh KOHTpaOaHIy.
3. Cobaku TaMOXKHHM 00OHAPYKUBAIOT 3alPEIICHHBIC BEIICCTBA.
4. Panble cOTPYTHUKH TAMOXHH HUCTIONB30BAIN CTAPBIE METOJIBI.
5. KomaHnaa TaMOKEHHBIX OTepaIfii MpoI0JKAET YIyqIIaTh 0€30MacHOCTb.
111. Answer the following guestions:
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What are some common responsibilities of customs officers?

How do customs operations contribute to regulating the flow of goods?
What role do customs dogs play in detecting smuggling?

How have technological advancements impacted customs operations?
Can you think of any challenges faced by customs officers in their jobs?
V. Speak on the topic No.1

aprwbE

C31Y PAHXUI'C
®axynpTeT 0€30IIacCHOCTH U TAMOKHU
CrenunanbHocTh: TamoxkenHoe aeno, cuenuanusanun: TOuTK, HAJBT/,
Hucnumuinza: MHocTpanHbli s13bIK, 1 Kype, 2 cemecTp
buner Ne 1
I. Translate into Russian:
1. Smugglers use various methods to evade customs authorities.
2. The customs computer system provides efficient tracking of shipments.
3. Customs services are implementing advanced technologies for better security.
4.  We will introduce stricter measures to combat smuggling.
5. Customs officers have seized a significant amount of contraband.
I1. Translate the following sentences into English:
1. KOHTpa6aH,I[I/ICTLI pa3pa6aTLIBa}0T HOBBIC MCTObI O6XOI[8. TaMO>KECHHBIX BJIACTCH.
2 TamosxenHas KOMIIBIOTEPHAsA CUCTCMa obecrieunBaeT 3(1)(1)6KTI/IBHOG OTCJIC’KUBAHUC I'PY30B.
3. Tamoxennsie ciyx05l B Benmnkoopuranuu n CILIA ucnonp3yroT nepeoBbie TEXHOIOTHH.
4. B mponutoM cOTpYIHHUKH TaMOXXHU IPUMEHSIIN JPYTHUE METOIBI KOHTPOJIA.
5. 3a HOCJ‘IGZ[HI/II/I roJ TaMOXKCHHHKHU 06Hapy>i<1/m1/1 MHOKECTBO HC3aKOHHBIX I'PY30B.
I11. Answer the following questions:
1. How do customs officers combat smuggling on a daily basis?
2. What role do customs computer systems play in managing customs operations?
3. How do customs services differ between the UK and the US?
4. What challenges may arise in the interaction between customs officers and businesses?
5. How do customs dogs and technology contribute to detecting smuggling?
V. Speak on the topic No.1

C31Y PAHXUI'C
®daxynpTeT 0€30IMaCHOCTH U TAMOKHU
CnenmanpHoCcTh: TaMoxxenHoe neno, crenuanusanun: TOuTK, HAJIBT/L,
Juctummna: MHOCTpanHbii 361K, 1 Kype, 1 cemectp
Bumer Ne 1
aardopma MY IJI:

1. Jlekcnueckuii Tect

Choose the correct answer

The is responsible for inspecting and ensuring compliance with customs laws and regulations.
a) customs officer

b) customs inspector

C) customs agent

d) customs specialist

Canine units are an effective way to detect hidden contraband. These specially trained are skilled at
identifying illegal substances.

a) sniffer dogs

b) detection dogs

C) customs canines

d) smuggling hounds

is the process of examining and verifying the contents and documentation of cargo being imported or
exported.
a) customs clearance
b) customs examination
C) cargo inspection
d) goods verification

is a technology used by customs agencies to scan containers and vehicles for hidden items.
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a) X-ray scanning

b) cargo screening

c) contraband detection
d) smuggling surveillance

plays a crucial role in preventing the illegal trafficking of goods across borders.
a) customs enforcement
b) smuggling prevention
¢) contraband interception
d) illegal trade deterrence

are professionals who specialize in the classification and valuation of imported goods for customs
purposes.
a) customs appraisers
b) trade valuators
¢) import specialists
d) goods assessors

The is a key component of customs operations as it ensures that all relevant duties and taxes are collected.
a) customs tariff

b) duty assessment

c) taxation system

d) import levy

involves the physical inspection of a shipment to verify its declared value and contents.
a) customs verification
b) cargo examination
€) goods assessment
d) import inspection

are sophisticated security devices used by customs to detect and discourage smuggling attempts.
a) contraband scanners
b) smuggling deterrents
C) customs gadgets
d) smuggling prevention tools

is the illegal act of secretly moving goods across borders to avoid customs duties or detection.
a) smuggling
b) contraband transfer
c) illicit trafficking
d) illegal importation

2. 'pammaTuyeckmii Tect
Open the brackets

1. Customs officers (conduct) regular inspections to ensure compliance with customs regulations.

2. The sniffer dogs (help) in detecting hidden contraband at the border.

3. Last week, the customs agents (seize) a large shipment of illegal goods.

4. The X-ray scanners (screen) all incoming cargo for potential smuggling attempts.

5. Yesterday, the customs officer (issue) a fine for attempted smuggling.

6. The customs inspector (examine) the documents thoroughly before allowing the goods to be
released.

7. Over the years, technology (improve) the efficiency of customs operations.

8. The smuggling attempt (occur) while the customs officers (perform) routine checks.

9. By the time the customs agents arrived, the smugglers (already flee) the scene.

10. The customs dogs (receive) specialized training to detect narcotics and other prohibited items.

3. lnardopma TUMC coobmenune no teme NO. 1 u Gecea ¢ mpenmogasaresaem mo Teme (6e3 MOATOTOBKH)

C31Y PAHXUI'C
®DaxynpTeT 0€30IMacCHOCTH U TAMOXHU
CrenmanpHocTh: TamoxenHoe aeno, cneruanuianun: TOuTK, MAIBT /]
Jucnuruinza: MHocTpaHHsblii s13bIK, 1 Kype, 2 ceMectp
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Buner Ne 1
Inargopma MY IJI:

1. JlekcHYeCcKHii TecT

Choose the correct answer

The s the process of secretly moving goods across borders illegally.
a) detection

b) smuggling

C) examination

d) inspection

Customs authorities use advanced ___to identify potential smuggling attempts.
a) software

b) algorithms

c) technology

d) hardware

Inthe __ customs service, import tariffs are imposed on goods brought into the country.
a) British

b) American

¢) European

d) Canadian

The U.S. Customs and Border Protection (CBP) plays a crucial role in securing the country's
a) air traffic

b) maritime trade

c) agriculture

d) financial markets

In the UK, the customs agency responsible for overseeing imports and exports is called .
a) CESAR

b) HMRC

c) CIA

d) DEA

Effective communication and relationship-building are important aspects of the ___ culture in customs.
a) bureaucratic

b) hierarchical

C) customer-centric

d) autocratic

Trusted Trader programs aim to facilitate trade by providing __ benefits to participating businesses.
a) expedited clearance

b) increased tariffs

C) strict regulations

d) import restrictions

The Automated Commercial Environment (ACE) is a ___ system used by U.S. customs to process trade-related
data.

a) manual

b) paper-based

) modernized

d) outdated

The UK customs service collects value-added tax (VAT) on ___ goods imported into the country.
a) luxury

b) prohibited

c) exempt

d) duty-free

The harmonized system (HS) is an internationally recognized __ used to classify goods for customs purposes.
a) identification
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b) categorization
¢) codification
d) standardization

2. I'pammaTnyeckmii Tect
Open the brackets
1. The customs officers ___ (monitor) the incoming cargo through the computer system.
2. The customsagency _ (improve) its software to enhance border security.
3. By the end of this year, the new customs system __ (become) fully operational.
4. Ourteam __ (have) extensive experience in combating smuggling activities.
5. The implementation of biometric identification ___ (strengthen) customs controls.
6. The customs agents __ (use) advanced technology to detect contraband goods.
7. By this time next month, the customs officers ___ (install) a new scanning system.
8. Smugglers ___ (elude) the authorities by constantly adapting their tactics.
9. Inthe future, customs services ___ (rely) heavily on artificial intelligence for risk assessment.
10. By next year, the customs agency ___ (upgrade) its computer systems to handle increased trade volume.

3. lnardopma TUMC coodmenne mo Teme NO. 1 u Gecena ¢ mpenoganaresaem mo Teme (6e3 MOATOTOBKH)

HpHMeprIﬁ nepeyeH TEM JJdd MOHOJOIMY€CKOro BbICKa3bIBAHMA [JIA MOATOTOBKHM K
l'[pOMe)KyTO‘{HOﬁ arTreCcranmu

1 cemecTp

Careers at the Customs;

International Business Style

Passengers at the Customs
Troubleshooting

Carrying cargo across the Customs border
Corporate Responsibility

Sniffing dogs at the Customs

Recruitment

Advanced technologies at the Customs
10 Smuggling

11. Styles of management

©oNoA~WNE

2 cemecTp

Customs service in the fight against international crime

Innovation

Computer systems in the Customs Service

Bridging the Culture Gap

Customs Services in English-Speaking countries way and methods of work
Customs Services in English-Speaking countries at airports and seas
International Trade

Business Culture

Customs Procedures

10 Business communication in the Customs

11. Decision Making

©CoNo~WNE

Bomnpocs! aj1s1 6eceipl ¢ npenoapareaeM (0e3 MOArOTOBKY) OCHOBBIBAIOTCS Ha BBIIICTIPUBEICHHBIX
TeMax.

[onmpoOHBIii MepeveHs TpaMMaTHYECKHX TeM JUIS 3aJlaHUi MPOMEXYTOYHOM aTTecTallik CM. B pasJielie
«Conepxanue TUCIUTUIAHBD)

5.3 [loka3aTeiu U KPUTEPUHU OLIEHUBAHUS TEKYIIUX U MPOMEKYTOUHBIX (JOPM KOHTPOJISA

O1eHOYHBIE IToxa3arenu Kpurepun
cpencTaa OLICHKHU OLICHKHU
VYcerablil onpoc | ['pamMmaruka: TOUHOCTh M IPAaBUIBHOCTh I'pammaruka:
UCIIONB30BaHUS rpaMMaTiHdeckux npasmwi | 5/5: [IpaBuiibHOE HCIONB30BAaHHE TPAMMATHYCCKUX
U CTPYKTYP SI3BIKA. TIPaBUJI, OTCYTCTBHE OIMOOK
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Jlexcuka: pa3HOOOpa3Ke U MPaBHIBHOE
UCIIOJIb30BaHKE CIOBApHOTO 3araca.
[IpaBuiIbHOE IPOU3HOLIEHUE: YETKOCTh U
NPaBHJILHOCTH POU3HOILECHHUS 3BYKOB,
cioB u pas.

[ToHnmaHme: criocoOHOCTh TOHUMATh
TOBOPSIILIET0 HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE,
BKJIIOYAs! CJIOXKHBIC U HETIPUBBIYHBIC
00OpOTHI U BEIPAYKCHHUS.

bermocTs 1 MIIaBHOCTE peYH: CIIOCOOHOCTh
cBOOOITHO U 0e3 3aTpyTHEHHUH BBIPaXKaTh
CBOM MBICJIU H HJEH Ha HHOCTPAaHHOM
S3BIKE.

4/5: Penkue rpaMMaTHYEeCKUE OITHOKH,
HE3HAUUTENIbHbIC WU HEBIUSIONUE HA TOHUMaHUE
3/5: 3aMeTHBIC TPAMMATHYECKUE OIIUOKH,
HEKOTOpBIE BIMAIOT HA TOHUMaHHE

2/5: YacTble rpaMMaTHYeCKUE ONIHOKH,
3aTpyAHEHUE B IOHUMaHUU

1/5: TlocTosIHHBIC U CepPbe3HbIC TPAMMATHYCCKUE
OIINOKH, 3aTPYAHCHNE B TOHUMaHUH

Jlexcuka:

5/5: Boratslif 1 pa3HOOOpa3HBIi CIOBAapHEIIL 3amac,
UCTIONB30BaHIE YMECTHBIX M TOYHBIX CIIOB

4/5: Xopommmii cIIoBapHBIii 3ammac, HCIOIB3YIOTCS
TIOJXOJISIIIE CIIOBA, HEKOTOPhIE HEOUCBHIHbIE
CJI0OBa MOTYT OTCYTCTBOBATh

3/5: OrpaHuueHHBIN CJIOBapHbIH 3amac, IpPUMEHEHHE
HEKOTOPBIX CJIOB HEMPABUIIBHO UM HETIOAXOSIE
2/5: O4eHb orpaHHMYEeHHBIH CII0BapHEI 3armac,
TIOBTOPEHUE CIIOB, HCIIOJIb30BaHUE OOIINX TEPMUHOB
1/5: Ouenp orpaHU4eHHBI CITIOBApPHBIIL 3amac,
JacTOE UCIIOJIb30BAHNE HETIPABIIIBHBIX HITH
HETIOIXOISIINX CIIOB

[IpaBunbHOE IPOU3HOLICHHUE:

5/5: OdeHp 4eTKOE U MPABIIIBHOE MTPOU3HOIICHHUE,
COOTBETCTBHE CTAHAPTHOMY HOCHTEJIO S3bIKa
4/5: BoNbIIMHCTBO 3BYKOB IPOU3HOCSTCS
NPaBUJIbHO, BO3MOKHBI HEOOJIbIIINE aKIIEHTHBIE
0COOEHHOCTH MJIM HEJTOCTATKU B IPOU3HOLICHUU
HEKOTOPBIX 3BYKOB

3/5: 3HaunTeIbHBIC HEAOUETHI B IPOU3HOUICHHH
3BYKOB U aKILIEHT, YTO 3aTPYAHAET IOHUMaHUe

2/5: MHOTO OIIMOOK B TIPOU3HOIICHUH 3BYKOB H
aKIeHT, 3aTPYAHCHHUE B TOHUMaHHH

1/5: Tloutn Bce MK BCE 3BYKH U aKIICHT
MIPOU3HOCATCS HENIPABIIIBHO, TOHUMAaHHUE CHIIBHO
3aTpyIHEHO

[Tonnmanue:

5/5: TlonHOE MOHMMAaHKE TOBOPSILET0, BKIIFOYAS
CJIO’KHBIE M HEIIPUBBIYHBIC 00OPOTHI M BEIPAKEHUS
4/5: Xopolee moHUMaHue OOJBIINHCTBA
BBICKA3bIBaHMH, BO3MOKHBI HEOOJIBIIINE TIPOMTYCKH B
HETIPUBBIYHBIX KOHCTPYKIIHAX

3/5: HekoTopble CIOXKHBIC U HETPUBBIIHBIC
BBIPa)KEHNUS TOHUMAIOTCS C TPYIOM, HEKOTOPBIE
Ba)KHBIE JICTAIM MOTYT YIIYCKaThCs

2/5: 3HaunTeNBFHBIC TPYTHOCTH B TIOHUMaHUH
OoJIbIIICH YacTH BHICKa3bIBaHNH, YaCThIE IPOITYCKH B
“HpOpMALIN

1/5: TlouTn mOTHOE HEMOHUMAaHKE TOBOPSIIETO,
MOHUMAaHKE CUJIBHO 3aTPyIHEHO

BernocTs 1 mIaBHOCTH peyn:

5/5: Peun Tekyu4as, miaBHas U eCTECTBEHHAs 0e3
3aTpYJHEHUHN U Nay3, TEMIT PEUH aJIEKBATHBIH C
OTOBOPKAMH U MAy3aMHU

4/5: Peun OosbIeit 4acTH BpeMeHHU TeKydast U
IIaBHAs, HEKOTOPbIE HE3HAUUTENIbHBIE 3aTPyIHEHUS
WJIN TIAY36I

3/5: Peub npepbIBUCTas WIIM HECKOJIBKO
HECITpaBeAINBas, 3aTPyIHEHHS B IOUCKE CIIOB U
KOHCTpYHpOBaHUM (pa3

2/5: Pedp 1OBOIBHO TPEPHIBUCTAs U 3aTPyAHEHHAS,
YacThIe Tay3bl U HIATCS CIIOBa

1/5: Peub pakTHUYECKX OJHOCTHIO HECBS3HAS H
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HECIpaBCIMBAA, JUIMTCIBHBIC ITaY3bl U IPCPBIBAHUA

Kontponbnas
pabota

BorarcTBo cioBapHOTo 3araca:
KoppekTHOe U yMECTHOE HUCTIOIb30BAHHE
JIEKCUYECKUX €IMHUI] B KOHTEKCTE.
3HaHKE U KCIOJIb30BaHuE (PPA30BBIX
00OpPOTOB U UIUOM:

TOYHOCTH U SICHOCTb BBIPAXKEHHUSL:

BorarctBo cioBapHOro 3anaca:

5/5 OueHb MIMPOKHUiT U Pa3HOOOPA3HbIH CIOBAPHBII
3arac, UCHOJIb30BaHUE PA3IIMYHbIX CHHOHIMOB U
BBIPKEHUIT JJIsl TOYHOTO M TOYHOTO BBIPAKCHHUSI
MBICJIEH.

4/5: Pa3HooOpa3sue CJI0B U BBIPAKCHUIA,
JEMOHCTPHPYIOIINX XOPOLINH CIOBapHbIH 3anac 1
CIOCOOHOCTH UCTIOIB30BaTh pa3HOOOpa3HbIe
TEPMUHBI U (Ppassl.

3/5 OrpaHnYeHHBIIH, HO JTOCTATOYHBIN CIIOBAPHBIN
3anac [yl epeiayd OCHOBHBIX UIEH U MbICIIEH.
3/5: OrpaHWYeHHBIH CITOBAPHBIN 3aI1ac, TIOBTOPEHHE
CIIOB M OTpaHHYCHHE B BHIOOPE CHHOHUMOB.

TouHOe HCHONB30BaHUE JTEKCUKH:

KoppekTHoe 1 yMecTHOE UCIIOJIb30BaHKE
JIEKCUYECKHUX €JJMHUI] B KOHTEKCTE.

5-4/5 HekoTopsle HEMPaBUIbHBIC UIH
HEKOPPEKTHBIE HCTIOJIb30BAHUS JIEKCUUECKUX
SIIMHULI, KOTOPbIC MOT'YT HE3HAUUTEIILHO BIUSAThH Ha
MOHMMAaHHE 1 TOYHOCTb BBIPAKCHUSL.

3-2/5 YacTsie u cepbe3HbIe OMIMOKU B BEIOOPE U
WCIIONB30BaHHH JIEKCHYESCKUX CAUHUILL,
3aTpYAHSIOLINE TOHUMAaHHE TEKCTA.

3HaHUE U MCIOJIb30BaHUE (PPa30BBIX 0OOPOTOB U
UINOM:

5/5 YMenoe ucnons3oBanue GppazoBbx 000POTOB U
UJIMOM, KOTOpBIE 000Taal0T TEKCT U JIENAl0T €ro
0oJiee BBIPA3UTCIbHBIM.

4/5 Hekotopoe ucmons3oBanue (hpa3oBeix 000pOTOB
Y UMOM, HO HE BCETr/a Ha JIOJDKHOM YPOBHE.

3-2/5: OTcyTCTBHE WM HETIPABUIIBHOE
UCIIONB30BaHKe (HPa3oBEIX 0OOPOTOB M HANUOM.
ToYHOCTb U ICHOCTD BBIPAXKCHUSL:

YeTKOe ¥ TOYHOE BBIPAKCHUE MBICIICH, OTCYTCTBUE
HEOJTHO3HAYHOCTEl U HEMOHATHBIX (pas.

5-4/5 He6oubIne HESICHOCTA U HEOJHO3HAYHOCTH B
BBIPAXKCHUH MBICIIEH, HO OCHOBHOW CMBICII IIEpE/IaH.
3-2/5 Cepbe3snble MPOGIEMBI B ICHOCTH M TOYHOCTH
BBIPAXKCHUA, 3aTPYAHAIOMINE TOHUMAHUC TCKCTA.

TectupoBanue

IIpoLeHT paBUILHBIX OTBETOB HA
BOIIPOCHI TECTA.

TecTsl

80% - 100% mpaBUIIBHBIX OTBETOB - 5 OAJIJIOB
60 % - 79% mpaBUIBHBIX OTBETOB - 4 Oayia
40% - 59% npaBHIBHBIX OTBETOB - 3 Oayta
20% - 39% mpaBWIBHBIX OTBETOB - 2 Oajuia
Menee 20% npaBHIBHBIX OTBETOB - | Oasmn

Keiic-3amaua
(mpe3eHTaI)

I'pamMMaTHKa U SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBHI:
[Ipou3HOIIICHNE U MHTOHAIUSI:
YBEpEeHHOCTH U CBS3b PEYH:
Hcnonp30BaHie MaTepHAIIOB U
BU3YaJIbHBIX CPEACTB:

Pabota ¢ aynmuTopueit ciymarenei

I'pammatyika ¥ S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI:

2 Be3ympeyHoe HCIOIB30BaHNE TPAMMATHYECKUX
TIPAaBHJI U S3BIKOBEIX CTPYKTYP.

1 HexoTopklie He3HAYUTETIHHEBIE OIIMOKH B
rpaMMaTHKE U S3bIKOBBIX CTPYKTYpPax, KOTOPbIC HE
BJIMSIIOT HA TOHUMaHUE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

0 YacTele 1 ceppe3HbIe OMMOKN B TPaMMaTHKE U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYpPaXx, 3aTPYAHSIONINE TOHUMaHHe
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[Tpou3HOILICHNE U MHTOHAIHSL:

2 YeTKO€ 1 MIPaBHIbHOE NPOU3HOIICHHE, XOpOIIast
WHTOHAIIMS U PUTM PEUH.

1 HekoTopblie HeOObIHE OMTHOKH B
MIPOU3HOLIEHUH ¥ HHTOHAIMH, HO B IIEJIOM
MIOHSTHOE M MIPUSTHOE /IS CITyIIaTelei
BBICTYIUICHHE.
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0 3HaunTeNbHBIE POOIEMBI C IPOUZHOIIEHUEM U
WHTOHAIMEH, 3aTPyJHAIOINE TOHUMAaHUE U
OCJTabJISIONIe BIIEYaTIIEHHE OT MPE3EHTALIH.
YBEepEeHHOCTb U CBS3b PEYH:

2 YBepeHHOE U IJIaBHOE BBICTYILICHUE, XOpOLIast
CBSI3b MEX/Y MBICIIIMU U JIOTHYHAsI CTPYKTypa
TIPE3EHTAIHH.

1: HekoTopoe HEpaBHOMEPHOE TEUEHHUE PEUN WIH
HEYeTKas CBI3b MEXIY MBICIISIMHU, HO OCHOBHOI
CMBICIT TIepe/IaH.

0: 3HaunTeNpHBIEC IPOOIIEMEI C YBEPEHHOCTHIO 1
CBSI3BIO PEUH, 3aTPYAHAIONINE TOHIMAaHNE
CTPYKTYPBI IIPE3CHTAIIH U TIEPEXO.IBI MEKIY
UJICSIMH.

Vcnonp3oBaHne MaTepraIoB U BU3YaIbHBIX
CPE/CTB:

2: [Ipe3eHTalMsl COAEPKUT YETKHE U YMECTHBIC
MaTepHallbl, TAKUE KaK IpaduKH, AUarpaMmbl Wi
n300pakeHsI, KOTOPhIE MOJICPKUBAIOT U
WUTIOCTPUPYIOT OCHOBHBIC HIICH.

1: HexoTopoe ncnonp30BaHIE MAaTepHATIOB U
BH3YaJILHBIX CPEJCTB, HO HE BCETIa HA JOIDKHOM
YpOBHE WJI HE BCETa CBA3aHHBIX C TEMO
MIpe3CHTAIHH.

0: OTcyTCcTBHE MIIM HEMOAXOAMIIEee UCTIONb30BaHIEe
MaTepuaoB U BU3yalbHBIX CPE/ICTB, UTO JIENAeT
NPE3CHTAINIO0 MEHEEe HHTEPECHOU U
UH(OPMATHBHOM.

Pabora ¢ ayauropueii ciaymartenei:

2: Xopoliiee UCII0Ib30BaHKUE rojioca U
pHUTOpHUYIECCKIE PUEMBI ISl TPUBIICUCHUS
BHUMAaHHA ayJUTOPUH, YICpKaHUI HHTEepeca 1
HaJTa)XWUBAHUS B3AaUMOJICHCTBUS C HEH.

1: Ucnonp30BaHNEe HEKOTOPHIX METOIOB PabOTHI ¢
ayauropueii, Ho He Bcerna 3¢ ekTuBHO mwin
OJTHOPOJHO, YTO MOXKET IPUBECTHU K TIOTEpe
BHUMaHUS CilyluaTesei.

0: OrpannyenHas uinu HeadekTHBHas padoTa ¢
ayﬂHTOpHeﬁ, YTO 3aTPYAHACT MEKINYHOCTHOC
B3aMMOJICIICTBUE U ylIep>KaHUE BHUMAHUS
ciylaresne.

Jucranuuonss! | [IpouieHT npaBUIIbHBIX OTBETOB Ha B cooTBeTcTBUH ¢ HHPOPMAITMOHHON KapTOi Kypca
€ 3aJlaHusl 3aJIaHusl JUCTAaHIMOHHOTO Kypca
3auer 3HaHME OCHOBHBIX NpaBWJ IpaMMmartukd, | ['pammaruka:

MPaBHILHOCTh
JIEKCHYECKUX
MPaKTHYECKH
peueBoit JTHUKET,
apryMEHTHPOBaHHOCTb

YHOTpeOIeHHS

TEPMUHOB,  CIIOCOOHOCTB
NPUMEHSTh JIeTI0BOH
JIOTUYHOCTh "

(10 6amwtoB): BesynpeyHoe HCIIOTB30BAHUE
rpaMMaTHIECKUX KOHCTPYKIHN, OTCYTCTBUE
OmOOK.

(7-9 6annoB): HamesxxHoe 3HaHHE TPAMMATHKH,
penkue He3HAYUTEIbHBIC OITHOKH.

(4-6 G6amoB): HexoTopblie omMOKu B
UCIIOJIb30BAaHHH TPAMMATHKH, HO TOHATHOE
BBIPAKEHUE MBICIEH.

(0-3 Gasna): YacTele U cepbe3HbIE OMIMOKH B
HCIIOJIb30BaHMH TPAMMATHKH, 3aTPYAHUTEIBHOE
BBIPAKEHUE MBICIEH.

Jlexcuka:

(10 6aywtoB): Borareiii 3anac JIEKCHKH, YMECTHOE U
pa3HoOOpa3HOE UCIIONH30BAHHUE CJIOB M BBIPAXKEHUH.
(7-9 6amnoB): Xoporuii BLIGOP CIIOB U BBIpaKEHUH,
HEKOTOpasi OrPAaHMYCHHOCTh B BApHAHTAX
HCIIOJIb30BaHHS.

(4-6 GamnoB): OrpaHUYEHHBIN 3a1ac JEKCHKH,
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HEKOTOPOE MOBTOPEHHE CJIOB I HEYMECTHOE
HCIIOJIb30BaHME.

(0-3 6amna): OrpaHUYEHHBIH U HENPABHIIbHBIN
BBIOOD CJIOB, 3aTPYIHUTEIILHOE BRIPAKCHUE MBICIICH.
Pacckas no Teme:

(10 6amnoB): UeTkoe U CBA3HOE U3JIOKEHHUE
COZIepIKaHusl, SICHasl CTPYKTypa, O0raTcTBO AeTalei
U UJIEN.

(7-9 6amnoB): [TOHATHOE U CBAZHOE M3JI0KEHHE C
HEKOTOPBIMU HEJOUETAMH B CTPYKTYPE HIIH
JIeTaIIsX.

(4-6 6amtoB): OrpaHnUeHHAsE CTPYKTYPa HITH
CoJIepKaHue pacckasza, HeKoTopas
HEI0CJIeI0BAaTEIbHOCTb.

(0-3 6amna): Hepaz6opurBoe U3JI0KEHUE,
TPYAHOCTH B OPTAaHU3ALIMH MBICIICH U UICH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCTIOJIL30BAHUEM JIEJIOBOTO
pEUEeBOro 3THKETA:

(10 6amoB): TouHble U IPOdecCHOHATBHEIC
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHECHHUE MTPABUIT
KOMMYHUKAIHH.

(7-9 6annoB): BepHbie OTBETBI C HEKOTOPBIMHU
HE3HAYHUTEJILHBIMU IIPOMAaXaMH B UCTIOIb30BAHUU
PEUYEBOro ATHKETA.

(4-6 GamoB): HexoTopoe pacxoskaeHHe B OTBETaX
W/MIM HapylIeHHEe PEeueBOro 3THKETa, HO C O0IIUM
IIOHUMAaHHUEM.

(0-3 6amna): HenpaBriibHbIE OTBETHI,
HerpoQeccHoHaIbHOE OOLICHUE U HAapyLICHUE
pEUEBOro ITHKETA.

DK3aMeH

3HaHHE OCHOBHBIX IIPaBMWJI TI'paMMAaTHKH,
MPaBUIBHOCTh yrnoTpebneHns
JIEKCUYECKHX TEPMHHOB, CIOCOOHOCTH
MPaKTUIECKU MPHUMEHATD JIENIOBOM
pedeBoi JTHKET, JIOTHYHOCTh u
apryMeHTHPOBaHHOCTb

I'pammaruka:

(10 6amtoB): Besynpeynoe HCIIOIH30BAHUE
rpaMMaTHIECKUX KOHCTPYKIHA, OTCYTCTBHE
OIOOK.

(7-9 6annoB): HamexxHoe 3HaHHE TPAMMATHKH,
pellKre He3HAYHUTEIIbHBIC OLIMOKH.

(4-6 6annoB): Hexotopbie omuOKH B
UCIIOJIb30BaHUU IPAMMAaTHKH, HO MOHITHOE
BBIPAKEHUE MBICJICH.

(0-3 Gasna): YacTele U cepbe3HbIE OMIMOKH B
UCIIOJIb30BaHUU IPAMMAaTHKH, 3aTPYIHUTEILHOE
BBIPAKEHUE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6amtoB): Boratsiii 3anac JIEKCHKH, YMECTHOE U
pa3sHooOpa3HOE UCTIOIH30BAHKE CJIOB M BBIPAKCHUIA.
(7-9 6amnoB): Xopouii BEIOOP CIIOB U BIPAKEHUH,
HEKOTOPasi OrPAHUYEHHOCTh B BApUAHTAX
HCTIOTb30BAHHSI.

(4-6 GamoB): OrpaHUYEHHBIN 3a1ac JEKCUKH,
HEKOTOPOE TIOBTOPEHHE CJIOB HJIM HEYMECTHOE
UCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 Gamna): OrpaHMYEHHBIH U HENPABHILHBIM
BBIOOD CJIOB, 3aTPYAHUTENBHOE BhIPAKEHHE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amnoB): UeTKoe U CBSI3HOE H3JI0KCHHUE
COZIeprKaHusl, ICHasl CTPYKTypa, OOraTcTBO AeTaien
H UICH.

(7-9 6amnoB): [ToHATHOE U CBA3HOE U3TI0KEHHE C
HEKOTOPHIMU HEZ0UETaMH B CTPYKTYPE HIIH
JeTalIsIX.

(4-6 GamnoB): OrpaHuuYeHHAs! CTPYKTYpa WK
COJIepKaHUe paccKasza, HeKoTopasi
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HEIIOCIIeIOBaTeIILHOCT.

(0-3 6amna): Hepa3bopurBoe U3noKeHHE,
TPYIHOCTH B OpraHU3aLK MBICIIEH U UjeH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCTIOJIL30BAHUEM JIEJIOBOTO
pEUEeBOro ITHKETA:

(10 6ansnoB): Tounsle u npodeccuoHaIbHBIC
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHEHHE MTPABUII
KOMMYHHKaIUH.

(7-9 6amtoB): BepHbie OTBETHI ¢ HEKOTOPHIMH
HE3HAYUTEIILHBIMH IIPOMaXaMH B UCIIOIB30BaHUU
PEYEBOro ITUKETA.

(4-6 6ammoB): HekoTopoe pacxoskIeHHE B OTBETAX
W/WNH HapyIICHUE PEYeBOTO STHKETAa, HO ¢ O0IIHIM
TIOHUMaHHEM.

(0-3 6amna): HenpaBuiibHbIE OTBETHI,
HenpogecCHOHATIbHOE O0IEHHE U HapyIICHHE
pEeUEeBOro STHKETA.

5.4 IlIkana nepesoaa OUCHKHU U3 MHOT00a/JILHOM CHCTEMbI B CUCTEMY 3a4ecTa

KpuTtepun onieHKH 0TBeTa Ha BONPOCHI HA 3a4eTe:

«3a4TeHOY CTaBUTCS B CIEAYIONIEM CITydae:

CTyaeHT AOKEeH OpOoASMOHCTPUPOBATh 3HAHUE OCHOBHBIX MOHATHN: J{J1s1 mony4eHus oueHky "3auTeHo",
CTYIEHT JOJDKeH TIPOJEMOHCTPHUPOBATh YBEPEHHOE 3HAaHWE OCHOBHBIX TIOHSATHH, CBS3aHHBIX C
TaMokeHHOU cdepoil. OH JO/DKEH IMOKa3aTh, YTO IOHHUMAET KIIOUEBbIC TEPMHUHBI W KOHICIIIMH, C
KOTOPBIMU CBSI3aH KypC.

IIpaBUiIbHBIM OTBET Ha MO KpailHEe Mepe Ha OIMH JOTOJIHUTENbHBIN BoIpoc: B 1onosHeHne K OCHOBHBIM
MOHSATHUSAM, CTYJIEHTY MOTYT OBITh 3a/IaHbl JOMOJHUTEIbHBIC BOMPOCHI, YTOOBI MPOBEPUTH €ro TIIyOHHY
nmoHuMaHus. JlJig moaydeHus oeHKHy "3auTeHo0" CTyIEeHT JOJIKEH MPABIIBHO OTBETUTH IO KpaitHel mepe
Ha OJIMH JIOTIOTHUTENBHBIA BOTIPOC.

JlorndHOCTP ™ TOCIENOBAaTENbHOCTh OTBeTa: OTBET CTyAeHTa MAODKEH OBITh JIOTHYHBIM U
nocyienoBaTeNbHBIM. OH JODKEH IEMOHCTPUPOBATH IOHUMAHUE CBSI3U MEXKIY PA3TMUHBIMU TOHATUSIMH U
YMETh MPEICTABUTH CBOU MBICITH CUCTEMATUIECKH.

CryneHT crocoOeH YTOYHHTH COfepKaHWe OTBeTa: Eciu OTBET CTyAeHTa He SBISETCS MOTHOCTHIO
TOYHBIM WMJIM HE COBCEM HCUEPIIBIBACT BOIIPOC, HO OH CIIOCOOCH YTOYHHTH CBOM OTBET U TOKa3aTh, YTO
UMEeT MOHMMaHUE OCHOBHOM HJICH, TO TAKOW OTBET TAK)KE MOXKET OBITh 3aUTCH.

B uenom, ouenka "3ayTeHO" yKas3bIBa€T HAa TO, YTO CTYAEHT IOCTUI ONPEACIIEHHOTO YPOBHS 3HAHUU U
MMOHUMAaHUSl OCHOBHBIX TMOHSTHH TaMOXeHHOTo 1nena. OH crmoco0eH TMpaBUIBHO OTBETHTH Ha
JIOTIOTHUTENHHBIE BOIIPOCHI, @ €r0 OTBETHI JIOTHYHEI, TIOCIEAOBATEIbHEI U TOYHBI. Takke Ba)XHO, YTO
CTYJEHT TOTOB YyTOYHHTH CBOW OTBETH, eciaum HeoOxoammo. I[lomyuenwe omenkn '"3aureHo"
CBUJIETENLCTBYET O JOCTHIKCHHH 0a30BOTO YpPOBHS 3HAHMA W TOTOBHOCTH NPUMEHSTh YCBOCHHBIN
MaTrepHual.

«He 3auTeHo» cTaBUTCS B CIEAYIOIIEM CIydae:

Henocrarok 3nanmii OCHOBHBIX MOHATHH: [ momydenus omneHku "He 3auTeHO", CTyIEHT TOIKEH HE
JIEMOHCTPHPOBATh JIOCTATOYHOE 3HAHWE OCHOBHBIX MOHSTHH, CBA3aHHBIX C TaMOXeHHOW cepoit. OH
MOYKET MPOSIBIISITH HEAOCTATOYHOE TOHUMAHUE KIIFOUEBBIX TEPMUHOB U KOHLETIHNH, CBA3aHHBIX C KYPCOM.
OTcyTcTBHE OTBETOB Ha JONOJIHUTENBHBIE BONPOCH: KpoMe OCHOBHBIX MOHSTHH, CTYJEHTY MOTYT OBITh
3aJaHbl JIOTIONIHUTENbHBIE BOIMPOCHI JJISi MPOBEPKH €ro MIyOuHbl 3HaHUM. OgHAKO, IS TOTY4YEeHHS
oneHkH "He 3auTeHo", CTyIeHT HE OTBEYAET HU HA OJIMH JONOJHUTEIBHBIN BOIIPOC.

OTCyTCTBHE JOTUYHOCTH U MOCIENOBATENBHOCTH B 0TBeTE: OTBET CTYJEHTA Ha BOIPOC HEJIOTUYEH U HE
nocnenoBatesnieH. OH HE JEMOHCTPUPYET CBS3b MEXIY pa3IUYHBIMHA TOHATHSIMH W He CcrocoOeH
MIPEJICTABUTH CBOM MBICIIA CHCTEMAaTHYECKH.

HeBo3moxxHOCTH yTOUHEHUS coiepkaHust oTBeTa: B ciyuae onenku "He 3auTeHo", cTyieHT He criocobeH
YTOYHUTH cojiepKaHue cBoero oTBeta. OH He MOXKET MCIPABHThH OMMUOKH WIIH JIOTIOJTHUTH CBOY BBIBOJIB,
YTOOBI TOKA3aTh, YTO O0JIaaeT MOHNMAaHNEM OCHOBHOH HJIEH.

B uenowm, onenka "He 3aureHo" yka3bIBaeT Ha TO, YTO CTYACHT HE AOCTUT TpeOyeMOro YpOBHS 3HAHHUI U
MIOHMMAaHUSl OCHOBHBIX MOHATHUH TaMOXe€HHOro nena. OH HE MOXET OTBETUTh Ha JONOJHUTEIbHBIE
BOTIPOCHI, €0 OTBETHI HEJIOTHYHBI, HE TIOCIIEIOBATEIbHBI M HENOCTATOUHBL. BakHO TakKe OTMETUTH, YTO
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CTYACHT HE MOXXET YTOYHUTH CBOM OTBETHI, UTO CBUACTEILCTBYET O €r0 HEMTOHUMAHUN OCHOBHOM TEMBI U
HECITOCOOHOCTH KOPPEKTHPOBATH CBOM OIIHOKH.

51-100 6asoB - 3a4er

0-50 6amnoB — HE3aueT

5.4.1. lllkaja nepeBo/ja OLeHKHA U3 MHOT00A/UIbHOW CHCTeMbI B MATHOAJIBLHYIO
Kputepun omieHKH 0TBeTa HA BONMPOCHI HA YK3aMeHe:

[lepeBoy OalIbHBIX OIICHOK B aKaJCeMHUYECKHE OTMETKH «OTIHYHO», «XOPOIIOY,
«YAOBIIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIECTBOPUTEIBHOY.

- «OtmmarOo» (A) — or 96 mo 100 6amIoB — TEOpETHYECKOE COACpkKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpoOeraoB HEOOXOAMMbIE MPAKTHUYECKHE HAaBBIKK pPabOThl C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM cOPMUPOBAHEI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIC MPOTPaMMON 00yUueHUsl YIeOHbIC 3aaHus
BBITNIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BBHIIOJHEHUS OLEHEHO MAaKCHMaJIbHbIM YHCIIOM OalioB.

- «Otmuno» (B) — ot 86 mo 95 GamioB — TEOPETHUECKOE COJEpKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpoOeroB HEOOXOAMMBbIE MPAKTHUYECKHE HAaBBIKK pPabOThl C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM cOPMUPOBAHEI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIC TPOTpaMMOil 00ydeHUs y4eOHbIE 3a/1aHus
BBITMIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BHIMOJTHEHHS OLEHEHO YHCIIOM 0aJlIoB, OJIM3KUM K MAaKCUMAaJIbHOMY.

- «Xopomo» (C) — or 71 mo 85 GamIoB — TEOpETHUYECKOE COACPIKAHHE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0€3 MpoOeNoB, HEKOTOpble MPAKTUYECKHE HABBIKU pabOThl C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM c(HOpMHpPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEIYCMOTPECHHBIC MPOrpaMMOi OO0ydYeHUS
yueOHbIe 3aJaHUsl BBINOJHEHBI, KaueCTBO BBIIIOJIHEHUS HU OJHOTO W3 HHUX HE OIECHEHO
MUHUMAJIBHBIM YHACIIOM 0aJIJIOB, HEKOTOPBIC BUIBI 3a/IAHUH BBITOJTHECHBI C OIIMOKAMHU.

- «Xopomio» (D) — ot 61 mo 70 6amIoB — TEOPETHUYECKOE COAEPIKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0€3 Mpo0eoB, HEKOTOPHIE MPAKTUYECKHUE HABBIKM pabOThI C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM CGOPMHUPOBAHBI HEJOCTATOYHO, OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTrPaMMOI
00ydeHUsT y9eOHBIX 3aJJaHUi BBITOJIHEHBI, KAUECTBO BBIITOJIHCHHSI HA OJTHOTO U3 HUX HE OIEHEHO
MUHUMAJIbHBIM YHUCIIOM 0aJlJIOB, HEKOTOPBIEC BU/IbI 3a/JaHUH BBINOJIHEHBI C OIIUOKAMHU.

- «Y nosnerBopurenbHO» (E) — ot 51 mo 60 6amioB — TeopeTudeckoe coaepkaHue Kypea
OCBOGHO YaCTUYHO, HO TMpoOenbl HE HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapakTepa, HeoO0XOAMMbIe
MPAKTUYECKHE HABBIKM pPa0OThI C OCBOSHHBIM MaTepUaioM B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHBI,
OOJBIIMHCTBO MPEIYCMOTPEHHBIX MPOTpaMMoil O0y4deHHs y4eOHBIX 3aJaHUil BBHIMOJIHEHO,
HEKOTOPBIC U3 BBITIOJHEHHBIX 3a/IaHUI BBIMIOJTHEHBI C OIIHOKAMH.

- «HeynosnerBopurensHo» (EX) — or 0 mo 50 6anioB — TeopeTHveckoe CoAep)KaHue
Kypca B II€JIOM HE OCBOEHO, IpPOOENTbl HOCAT CYIIECTBEHHBIH XapakTep, HEOO0XOAUMBIC
MPAKTUYECKHE HABBIKM Pa0OTHI C OCBOCHHBIM MaTepualioM He chopMHpOBaHBI, OONBIINHCTBO
MPETyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMON OOy4eHHs YIeOHBIX 3a/JlaHUN HE BBITIOJHEHO, HEKOTOPhIC W3
BBITIOJTHEHHBIX 33/1aHUI BBIMOJHEHBI C OMIHOKAMHU.

IlIkana oueHMBaHUA

OreHKa pe3ynbTaToOB MPOU3BOAMTCS HA OCHOBE OayutbHO-pediTuHroBol cuctemsl (BPC). Hcnons3oBanne
BPC ocymectBisiercst B cooTBeTcTBUM ¢ npuka3oM oT 06 centsiops 2019 r. Ne306 «O npumeHeHuH
0aJUIbHO-PEHTUHTOBON CHCTEMBI OLIEHKM 3HaHMK oOyuaromumxcs». Cxema pacdyeToB cQOpMUpOBaHa B
COOTBETCTBHM C YYE€OHBIM IUIAHOM HAmNpaBJeHHs, COIJIACOBAHA C PYKOBOAWTEIEM HAy4YHO-
00pa30BaTenpHOr0 HAPABJICHUA, YTBEPKAEHA IeKaHOM (haKyibTeTa.

Cxema pacyeToB JOBOJUTCA JO CBEACHHA CTYJEHTOB Ha INEPBOM 3aHATUHU IO JAHHOW IMCLUIUIMHE,
SBIISIETCSL COCTaBHOM YacThi0 pabodeld MporpaMMbl JMCHUILTAHBI W COJIEPXKHUT WHPOPMAIUIO TI0
V3YUYCHHUIO JTUCIHIUINHBI, YKa3aHHyo B llolokeHNHM 0 Oa/TbHO-PEUTHHTOBOM CHUCTEME OIEHKH 3HAHHIA
obOygatomuxcs B PAHXul'C.

B coorBeTcTBUU C OamIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMOM MaKCHMalIbHO-PACcYeTHOE KOJMYECTBO OayuloB 3a
cemecTtp coctarisier 100, u3 HUX B paMKax AUCHUTUTAHBI OTBOJUTCS:
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40 GamnoB - Ha MpoMexXyTOuHYyI0 arrtecraruio (s mpemmera "WMHocTpanHbii s3b1k™: 10 OaiioB
rpaMMatuieckoe 3amanue, 10 OaioB Jiekcudeckoe 3amaHue, 10 OalioB MOArOTOBIACHHAs pedb, 10
0aJIJIOB CIIOHTaHHAsI PEYb)

40 6ayioB - Ha paboTy Ha mpakTHyeckuXx 3aHsaTusx (s npenmera "Muoctpannsiii s3pik” 30 6amios
3amanus Kypca MY 1J1, 10 GanoB npe3eHTanys)

20 O6amnoB - Ha mocemaeMocTs 3aHATHH (s mpemmera "MHOCTpaHHBIN s3pIK” 12 OaymmoB 3a
peryJIpHBIC OTBETHI Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATUSAX He MeHeel pasza B 1 akajgeMudeckuii yac, 8 0aioB 3a
YpOBEHb aKTHBHOCTH )

B crmydae ecnu CTyIeHT B TeUeHHE ceMecTpa He HaOWpaeT MHHUMAaIbHOE YUCIO 0aioB, HEOOXOaUMOe
JUTSL CITa9X TIPOMEKYTOYHOHM aTTECTallMK, TO OH MOXET 3apa0oTaTh JIOTIOJHUTEIBHEBIC OaJlIbl, 0TpaboTaB
COOTBETCTBYIOIIUE Pa3ACiibl JUCIIMILIMHBI, TOJIyYUB OT MPEIIOIaBaTEeNsi KOMIICHCHPYIOIIUE 3a1aHUS.

KonuuyectBo 0as10B Ouenka
MPONUCHI0 OYKBOIi
96-100 OTIMYHO A
86-95 OTIMYHO B
71-85 XOPOIIIO C
61-70 XOPOIIIO D
51-60 YJOBIETBOPUTEIHHO E
0-50 HEYIOBJICTBOPUTEILHO EX

st 3a04HOM hopMBI 00YUCHHMS CIICIIHATIbHBIC CPECTBA HE IPUMEHSIOTCSI.

HlIkana nepesot)a OUECHKU U3 MHO200AIbHOIL 8 cucmemy «3AYUMEH0»/ «He 3aAUMEHON:

ot 0 1o 50 GamtoB «HE 3aUYTECHO»

ot 51 mo 100 Gamtos «3aUTEHO»

6. MeToauyeckne MaTepuaJIbI 1151 0CBOEHHS HCIMILTHHBI
Juctmrumaa «HOCTpaHHBIN S3BIK» W3y4aeTcs CTYIACHTaMH B IEPBOM, BTOPOM CeMecTpax(Ha IepBOM
Kypce Ui 3204H0H (opMbl 00yUeHus).

ConepkaHne NUCIMIUIMHBI 0a3MpyeTCs Ha OCHOBHBIX OTCUECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX MOAXOJAaX K
00yYEHHUI0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS CHEIHANIbHBIX IIEJIeH U MHOCTPAHHOMY S3BIKY MPO(EeCCHOHAIBHON
KOMMYHUKaIUu. V3ydeHue AMCHUIUIMHBI HOCUT BBIPAXKCHHYIO MPAKTHYECKYIO HaIpaBieHHOCTh. Kypc
«MHOCTpaHHBIN SI3BIK» pa3paboTaH Ui CTYJCHTOB, KEIAONUX PEaTU30BaTh TAaKHUE AaCIEKThl CBOCH
Oyayieit mpohecCHOHANBHON ACATENLHOCTH, KaK
e VYcrHOe mpodeccHoHaNbHOE OOIIEHHEe C 3apyOeKHBIMH TapTHEpaMU B T.4. TMPHU ITOMOIIH
COBPEMEHHBIX TEXHHMUYECKUX CPEJICTB KOMMYHHUKAIUH
e [IpodeccroHanbHOE MHCBMEHHOE OOIIEHHWE C  MEXKIYHApPOAHBIM  MPOGECCHOHATBHBIM
CO00IIECTBOM
YcneniHoe yCBOGHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3aBHCUT OT YMEHUS CTYJIEHTOB IMOHSTH W MPUHATH 33/1a4il U
coJIepKaHusl y4eOHOTO MpeIMeTa.

N3yuyenne s3pika TpeOyeT CHCTEMAaTHUECKOW ymopHOW paboTel. llpocroro 3ayumBaHusl JEKCHUKU-
rpaMMaTUKd HEJOCTaTOYHO, TaK KakK SI3bIKOBOM MaTepuasl - BCEro JHIIb 0a3a, Ha OCHOBE KOTOpPOH
MPOUCXOANUT OOyYeHHe peur, He0OX0IUMO TOBOPUTH M MUCATh, IOHUMATh NMPOYUTAHHOE, BOCTIPUHHMATH
peub Ha ciayX. KoppekTHoe Mpon3HOLIEHHE BBIPA0aTHIBAETCS B MPOLECCE MPOCIYIIUBAHNS U UMUTALUU
pedr HOCUTENEN SA3bIKA.

st yCremHoro ycBOSHHsI y4eOHOro maTepualia HeOoOXOIHMMBbI IOCTOSHHBIC M PETYJISIPHBIC 3aHITHIL
Martepuan Kypca moaaercsi OCTYNaTeNbHO, KX bl HOBBIN pa3/ieN OMUpPAeTCs Ha MPeabLIyIue, 4acTo
BBITCKACT W3 HHUX. HpOHYCKI/I SaHHTHﬁ, HCEIIOJIHOC BBIITOJIHECHUE AOMAIIHUX 3alIaHPII>'I NIPpUBOAAT K
mpoOesaM B 3HAHHUSX.

[Ipu cocraBneHnn npe3eHTaUuy (C NPUBJICYEHUEM MYJIbTUMEIUNHHBIX CPEACTB) PEKOMEHIyeTCsl 0OpaTHTh
BHMMaHHE Ha COONIOJIEHHE CTPYKTYphl COOOIIEHHS (BCTyNHTEIbHAs 4YacTh, TEJIO JOKJIaga WU
NPE3eHTALNH, 3aKJII0UEHUE C BBIBOJJAMH, HCIIOJIb30BAHUE CIICIIMATBHBIX BRIPAKEHUH U pe4eBbIX 000POTOB
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Ui GOpPMHUPOBaHUS JAHHOW CTPYKTYPBHI), NPUBJICUECHHE JOMOJHUTEIBHBIX HCTOYHUKOB HH(OpMAaIHH,
HOMHMO pa300paHHBIX Ha 3aHATHAX, UX KOPPEKTHOCTh M JOCTOBEPHOCTH, YKa3aHue OnOimorpaduieckix
CCBUIOK Ha TpWBEICHHbIC NCTOYHHMKH, BpeMsl BBICTYIUICHHs (He Ooniee 15 MHHYT), TakKe YUUTHIBACTCS
TOTOBHOCTb BCTYIIUTh B TUCKYCCHIO U OTBEYATh HA BOMPOCHI B paMKax JOKJIaJa WIH MPE3CHTALNH.

3agaHus AUCTAHLIMOHHOIO Kypca.

JucranunonHoe o0y4eHHE - KOMIUIEKC MEPCIEeKTUBHBIX MEJarorHuecKuX TEXHOJIOTHH, KOTOphIE AaloT
BO3MOXXHOCTb ~ CTyJCHTaM  (OpPMHUPOBaTh  KOMMYHHKATHBHYIO  KOMIIETCHIHIO,  OCYIICCTBISATDH
MHTEPAKTUBHOE B3aUMOAEHCTBHE C MpENoJaBaTe/sIMU B Ipolecce OOYydEeHHUs, a TakKe MPOBOAUTH
HE3aBUCHUMYIO PalbOTy C LIENBI0 YCBOCHHUS HCCIEIyEMOro MaTeprana He TOJIBKO Hociie 00y4eHUs], a B X0/¢e
camoro oOyueHus.

JycTaHIMOHHOE 3aHTHE 10 aHIVIMHCKOMY SI3bIKY BKIIIOYAET B Ce0s1 KAK TEOPETHUECKHE MAaTEPUaIbl AJIs
BBINIOJIHEHUS 3aJaHUl, TaK W CaMU YIPAXHEHUs, I'le CTYAECHT AaKTHBHO IPHUMEHSET IOJIy4YCHHbIC B
pe3yibTaTe CaMOCTOSTEIBHOTO M3ydeHHs 3HaHus. OxHo AuctaHuuoHHoe 3aHsTHe (Unit) MMeeT 4eTKo
BBIPOKEHHYIO CTPYKTYPY U COCTOMT M3 CIEOYIOUIMX DPa3leNnoB: padoTa ¢ JIEKCHKOW TEMBI, BKIJIIOYAs
rJIoccapuil ¥ KOMIUIEKC YIPaXKHEHUM Ha JIEKCHKY; DS 3aJaHUil HAa OTPaOOTKY HaBBIKOB UYTCHHS U
MIOHUMAaHUs TEeKCTa; OJIOK 3aJaHrui Ha ay[TUpOBAaHUE PAa3IMYHBIX MOHOJIOTOB U JUajoroB. Kpome toro, B
paMKax 3aHATUS MOXKHO MPOCMAaTpUBaTh HEOOJNbIIME BHICOPOIUKHA C TOCIECIYIOMEH TPEHHUPOBKON
rpaMMaTUYeCKUX U JIEKCHYECKUX CIUHMLI.

CTyneHThl He TOJIBKO CAMOCTOSATENBHO U3y4YaloT MaTeprall, HO U IPOBEPSIIOT, U 3aKPEIUISIIOT CBOM 3HAHUS
B PpazIMYHBIX TecTaX M YNPaKHEHUSX. B 93TOW cHTyauu Yy CTyACHTa pa3BUBAETCS HABBIK
CaMOCTOSITETIbHOCTH, YTO MOMoOraer eMy B OyaymeM. C caMoro Hayaja CTyIEHT BOBJICYEH B aKTHBHYIO
MO3HABATENbHYI0  JEATEIbHOCTh, HE  OrPaHWYMBAIOLIYIOCH  OBJAJCHUEM  3HAHUSIMH,  HO
NpeayCMaTPHUBAIONIYIO HX IPUMEHEHHE JIJIsl PeLICHHUs] pa3HOOOpa3HbIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4.

OpHUM ¥3 NPEUMYIIECTB OUCTAHIMOHHOTO OOy4YeHHs SBISETCS €ro MoOmnbHOCTh. CTyneHTy
NpeAoCTaBisieTcsl THOKMI rpaduK BBHINOJHEHMS 3aJaHUi, TAE OH CMOXET B JI00Oe MoAXonsiuee M
ynoOHOe I HEero BpeMsl M3Y4UTh MaTepuall. MOKHO BBLICIHTH TaKOW KPHUTEPUH, KaKk KOM(OPTHOCTS.
MHorue mo0sT 00y4aThCsi B CHOKOHHON 0OCTaHOBKE, MPHW clladye DK3aMEHOB U 3aU€TOB HCKIIOYACTCS
BO3MOXXHOCTb CyOBEKTHBHOW OLICHKHM IperojaBaTese cryneHTa. [Ipu qucTaHIMOHHOM 00y4E€HUH MOXKHO
COBMEIIaTh HECKOJIBKO BHUJAOB JAEITEIHHOCTH. BO3MOXHO MNpOXOXJAE€HHE HECKOIBKHUX KypCOB, YTO
MO3BOJIICT PACHIMPHUTH KPYro30p 00y4aeMoro, MOJy4eHHE OYEepPEeIHOrO BBICIIETO OOpa30BaHUSI WIIH XKe
COBMeIIeHHEe C palboToil. JlesTenbHOCTh CTYyNEHTOB MNPHOOPETAeT WHTEIPUPOBAHHBIA XapakTep,
CTUMYJIUPYET HaBBIKM M YMEHHs paOOThl C HCIIOJB30BAHUEM pa3[eliCHUs poJied M MMEeT aKTHBHYIO
COLIMANILHYIO HAlpaBJIeHHOCTh. PaboTa B caMOCTOATENILHOM TEMIIE HJIET TOJIBKO Ha IUIIOC CTYJCHTY: OH
MOYET MOTPaTUTh CTOJILKO CBOOOJHOTO BpPEMEHH JUIsl W3YyYCHHs Pa3iIHYHBIX TEM, CKOJBKO €My
JOCTaTOYHO JUIs IOHUMAaHUs JTaHHOTO Marepuana. MOKHO HMpOCTyIIMBaTh 3allMCH MOXKHO B CBOOOJHOE
BpeMsI HEOTpaHUUYEHHOE KOJMYECTBO pa3, Jienas Nay3bl U 3ay4nBas HEOOXOANMbIe KOHCTPYKIUHU. Takum
00pa3oM, OTCYTCTBYET CKOBAHHOCTb, NMPH HEOOXOJUMOCTH 3aHITHE MOXKHO TMPOJUIHTH MM COKPATHUTh.
Taxoke mpeogoneBaeTcs MCUXOJOTHYECKH Oapbep M3-3a CTpaxa OIMIMOOK, 3TO TMOBBIIAET HMHTEPEC K
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

JucranunonHoe o0y4YeHre criocoOCTBYET CIIPaBeNIMBOMY YCTAaHOBJICHUIO OaIOB MyTEM yCTaHOBICHHON
IIKaJIbl OLEHUBAHUS 3a KaX bl OJIOK 3aJJaHui. DTO SBJISIETCS ONTHUMAIBHBIM PEIICHHEM OLIEHUBAHUS, TaK
KaK OH HE 3aBHUCHUT OT JINYHOTO MHEHHUS YYaCTHUKOB AUCTAHIMOHHOTO 00yUeHHS.

Emgé oxHa HeMaoBaXkHast 4aCTh BO3MOXHOCTEH TUCTAHIIMOHHOTO 00yUYeHHSBO3MOKHOCTD TPaBHIBHO M
BBITOJIHO CIUIAHUPOBaTh pabouece BpeMms. JlanHas (opma oOydeHHs JaeT BO3MOXHOCTh BbIOMPATh
NOIXOAIINE 3a1aHHUsI KaK 10 CTENEHH CJIOKHOCTH, TaK U 10 BPEMEHH BBIIOJIHEHHSA. DTO CIIOCOOCTBYET
CHIDKCHHIO E€XKEHEBHOW Harpy3ku B mporecce oOydenus. boiee Toro, AMCTaHIIMOHHOE OOydeHHE
MTOMOTaeT Pa3BUBATh TaKyl0 YEPTY, KaK CIIOCOOHOCTh K CAMOAMCIHUIUIMHE U caMooprann3anuu. Kaxasii
caM ycTaHaBJIUBaeT ceOe LeNH, 3a/1a41 U CTapaeTcs BHIIOJIHUTH UX B TIOJHOM Mepe.

JucraHuvoHHBIE 3aJaHHMA AT OPEKPacHYI0 BO3MOXKHOCTH OTPAOOTKM HABBIKOB BOCIIPHSTHUS
WHOSI3BIYHON pedr Ha ciyX. Jlaxke ecnu oOmUTENbHBIE CTYACHTHI TPEOI0NIETH TICUXOJIOTHIECKHA Oapbep
1 He 00ATCS TOBOPUTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MHOTHE C TPYAOM MOHHUMAIOT YCTHYIO Pe€Ub B PEaJIbHBIX
CUTyauusix oOIleHHs. J[MCTaHIMOHHBIM Kypc AaeT BO3MOXHOCTh HEKOETO «IIOTPY)KEHUS» B SI3BIKOBYIO
cpemy, TIOMOTas YIyYIIUTh HAaBBIKM BOCHPHUATHSA pedn Ha ciayx. C MOMOIIBIO JUCTaHTa TMPaKTHKA
ayJIMpOBaHUS MOXET MPEBPATUTHCS B MPUATHOE UM MHTEPECHOE YIPaKHEHHE, KOTOPOE KaXABIH CTYyAECHT
MOJKET BBIIOJIHATH B COOCTBEHHOM PEXHME, HE OIacascCh YTO-TO MPOIMYCTUTh WM HE TIOHSTH, T.K. BCEraa
€CTh BO3MOXKHOCTh MHOTOKpPAaTHOTO TMPOCIYIIMBaHWA 3amucH. llpemyiaraemble AOMOTHUTENBHBIC
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yIpaXXHEHWs Ha ayJUupOBaHHE HE IPOCTO IOMOTAIOT JIydllle BOCIPHHHMATh pedyb Ha CIyX, HO H
YIIy4IIAIOT pa3roBOPHbBIE HABBIKHU, a TAKXKE PACILUPAIOT CIOBAPHBIN 3amac.

[lepen mpocnymmBaHUEM HMEETCS DSl YOPaKHEHWH Ha aKTUBH3alMI0 (POHOBBIX 3HAHMU 1O TEME -
TJIOCCapUH, BBOJSIINE OCHOBHBIE MOHSTHS C KIIOUEBBIE CJIOBA, YTEHHE TEKCTA, BOMPOCHI MO BAaXKHBIM
HOHATHSM U KOHIICTILUSIM, COCTaBJICHUE PE3OME TEKCTa.

Camu ayano mMatepuasl IOCBSILEHB! CAMbIM Pa3HbIM IPO(PECCHOHATBHBIM CUTYALUsIM M CHATHI B CAMBIX
pasHBIX YroJIKaX AHIJIOTOBOPSILEr0 MHpa, B HUX MOXKHO YCIBIIIATh aKIEHTHI, KOTOpble HE BCeraa
Pa3InYUMBl Ha CIIyX, OJHAKO, 3TOT HEJOCTATOK MPEo0JIeBaeTCsl OA0OPaHHON CUCTEMOW yNpaskHEeHUH
1ocJie npociymuBanus. Takue ynpaxHeHUs! 0COOCHHO MOJIE3HBIM, €CIIM CTYICHTHI IFIAHUPYIOT TOBOPUTH
MO-aHIJIMHCKK B MYJIBTUKYJIBTYpHOU paboyeil oOCTaHOBKE, Ije HEMHUHYEMO CTOJKHYTCS C CaMbIMH
Pa3HBIMU aKLIEHTaMH.

Uto0BI MOTYYUTH BOCHOJIB30BATHCS BCEMH IIPEUMYIIECTBAMU ayUPOBAHUS, PEKOMEHIYETCsI IPOCITyLIaTh
OJIHY 3aIlMCh HECKOJIBKO pas3:

Bo Bpemst mepBoro mpocinymmBaHue cIeAyeT CayllaTh, HE OTBIEKAsACh U HE CTaBs BOCIPOU3BEICHHUE Ha
nay3sy, 4ToObl IIPOBEPUTH, IOHUMAaHKE CrokeTa. Ha aToM 3Tane Hamo oOpaiaTh BHUMaHUE Ha KJIIOYEBbIE
cinoBa. CTyIeHTbl MOTYT IIPOBEpUTH ceOs - MOIydaeTcs JIM 3aMeyaThb BBIJCIICHHBIE yIapeHHEM CJIOBa,
CICIUTh 3a [AWAJIOTAaMH M CIOKETOM. JTO YyIpakHEHHE HaydyuT paboTaTh € OOMIMM CMBICIOM
BBICKa3bIBAaHUM HA aHTJIUHCKOM A3BIKE, ITPUYCM JAXKE B TCX ClIydasaX, KOT'la 3HAUCHHUA HpGI[MeT? Kaxumn
CJIOBAaMM OIIMCBHIBAETCSl OKpY’Karomash oOCTaHOBKa? DTO JaeT BO3MOXKHOCTb HAY4MThHCS pPadoOTaTh C
KOHTCKCTOM U OHNPCACIATh 3HAYCHUA HC3HAKOMBIX CJIOB. HpI/I BTOPUYHOM MPOCIYyHIMBAHUU CJICAYCT
3allMChIBAaTh ACTAJIM, HAIPpHUMCP, OMUCATCIBHLIC MNpUIararcjibHble, CUHOHUMbBI U aHTOHHMBLI, CJIOBa II0
TeMe -3TO TPEKPACHBIH CIOcO0 CcaMOCTOSTENFHOW pabOoTHI Hax JIeKCHKOH. B mpomecce aymupoBaHus
dbopmupyroTcsi (HOHETHYECKHE HABBIKM - CETMEHTHUPOBaHHME (pa3 B PEUEBOM IOTOKE, PACIO3HABAHUE
aKHCHTHO-pHTMH‘IeCKOﬁ MOJACIIN CJIOBA U JICKCUKO-TPAMMAaTUYC€CKUEC HABBIKU - HAIIPUMEP, PA3JIMUCHUC U
pacro3HaBaHUE ONPENEICHHBIX CIIOB U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYD,

Taxke B IOUCTAaHIMOHHOM Kypce IMpeajararoTcs YNpakKHEHHs Ha aHalu3 JHUCKypca, HalpuMmep, C
MIOMOIIBIO KakuX (ppa3 TOBOPSIIHMIA CHTHAIM3UPYET O Iepexolie K HOBOH TeMe, CBOeM OTHOIIECHHH K
npobjeMaTHKe M Tp., C TOMOUIBIO TOAOOPAHHBIX YIPaXXHEHWH CTYACHTHI y4darcs WHTEPIPETHPOBATH
KOHTEKCTYaJIbHBIE TIOICKA3KH.

YceTHBI Onpoc SABISETCS OJHMM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ydeTa 3HAaHMW ydeTa OOydYarolIuXcs.
Pa3BepHyTBIif OTBET CTyJEHTa JNOJDKEH MPEIACTABIATH COOOH CBS3HOE, JIOTHUECKH IMOCIEI0BATEILHOE
COOOIICHHE Ha OMpPEJCIICHHYI TeMy, TMOKAa3blBaTh €r0 YMCHHE MPHUMEHSTH ONpECICHUs, NMpaBWiia B
KOHKPETHBIX CITydasx.

OCHOBHBIE KauecTBa YCTHOTO OTBETA MOJIIEKAIIETO OIICHKE:

1. IIpaBWILHOCTH OTBETA MO COJEPIKAHUIO (YUUTHIBACTCS KOJMUESCTBO U XaPAKTEP OMIMOOK MPH OTBETE).

2. TlonHota W rnyOMHa oOTBeTa (YYHMTHIBACTCS KOJMYECTBO YCBOCHHBIX JICKCHUECKUX CJIMHHUII,
rpaMMaTHYECKUX MPABUII U T. 11.).

3. Co3HATeNbHOCTh OTBETA (YYUTHIBACTCS TOHUMAHKE M3JIaragMoro MaTepuaa).

4. Jlorvka W3NOXKEHUS Marepuaia (YY4UTHIBACTCS YMEHHUE CTPOHMTH IIEJIOCTHBIM, IMOCIEIOBATEIbHBIN
pacckas, TpaMOTHO TOJIb30BAThCS CIICTIUMATEHON TEPMUHOIJIOTHEH).

5. PanuoHanbHOCTh HMCTOJIB30BAHHBIX MPUEMOB M CHOCOOOB pEIICHHs MOCTABICHHON ydeOHOW 3amadu
(yuuThIBaETCS yMEHHE MCIOJIb30BaTh Hanbojee MporpeccuBHbie U 3(D(GEKTHBHBIC CIIOCOOBI JTOCTHKCHHS
EJH).

6. CBOEBpeMEHHOCTh M A(P(HEKTUBHOCTh HCIIOB30BAHUS HATJISIIHBIX MMOCOOMI M TEXHUUYECKUX CPEICTB
npu  OoTBeTe (YYMTHIBACTCA YMEHHE TPaMOTHO M C TOJNB30H MPUMEHATh HAMIAAHOCTE U
JIEMOHCTPAIIMOHHBIHM OMBIT TP YCTHOM OTBETE).

7. Hcnonp3oBaHHE JONONHUTENHHOTO Marepuasia (MPUBETCTBYETCS, HO HE O00s3aTelbHO ISl BCEX
MarucTpaHTOB).

8. PanmoHaIpHOCTh MCMONB30BaHUS BPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha 3ajgaHue (He OJ00psSeTcs 3aTSHYTOCTh
BBITNIOJIHEHUST 3aJaHusl, YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHM, C YYE€TOM HHIMBHAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH
CTYJICHTOB).

KonTtposbHbie paboThl

KonrtponbHast pabora - 3To (opMa TeKymero KOHTpOJsS 3HaHUi cTyaeHToB. KoHTpoibHas paborta
BBITIOJIHSAETCS NHCbMEHHO. OHa MOXKET NPOBOAWTBHCA B Pa3HbIX (OPMax: TECTHPOBAHHUE, pPEIICHHUE
MPAKTHYECKOM 3a/1a4M, OTBET Ha MPOOJIEMHBII TeOpeTHUECKUl BOTIpoC U Ap. [IpeanoururenbHoi Gopmoit
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KOHTPOJIEHOM paboTHI ABJISIETCS TECTUPOBaHUE. ECiy BEIOTHEHHE KOHTPOJIBLHOUW PabOTHI IPEAYCMOTPEHO
JIoMa, TO paboTa BBIMOJHICTCS B Ie4aTHOM Bujae (mpudT - 14, uHTepBal - 1,5, YepHBIMU YepHUIIAMH) Ha
OTJIIENBHBIX JUCTax (opMmara A4, JIUCTHI JODKHBEI ObITh B 00S3aTEIILHOM TOPSIKE HAJCKHO CKPEIICHBI
WJIM TTPOIIUTEI.

TectupoBanue

Paznenbl rpaMMaTUKK TSI CAMOCTOSITENIBHON TTOATOTOBKH 110 TeMaM JUCIUILTAHBL
st caMocTOsTeNIbHOM paboThl  O0YYAIONIUXCSA PEKOMEHAYETCS H3y4YeHHE CICAYIONIMX pPa3/eioB
rpaMMaTHKH:

BunospemeHHbIe (hOpMBI TI1aroa.

CornacoBaHue BpeMEH.

YnorpebneHre TMIHBIX (OPM TIIaroja B JeHCTBUTEIHFHOM 3aJI0Te.
Henwuansie ¢hopMmel rimarosa.

EnuncTBEeHHOE Y MHOXKECTBEHHOE YHCIIO

TIpensnoru.

YcnoBHBIE IPUIATOYHBIE TIPEITOKEHUS

[Topsimok coB MpOCTOrO MPEAJIOKEHHUS.

NG~ LNE

CryneHThI 3a09HOM (OPMBI O0yUEHHSI HYKIAIOTCS BO BCECTOPOHHEU MENarormdecKoi MOJIEePIKKe s
OBIIQJICHUSI MU CIIOCOO0aMH M MeToJaMu dPQPEKTHBHOW CaMOCTOSTEIbHON y4eOHOH nesTenpbHOCTH. B
nporecce OOYYEHHS] CTYICHTHI TOCTEIICHHO TIONYYalOT HaBBIKM Bce OoJiee CIOXHBIX JICHCTBUIA
CaMOCTOSITETFHONW paboThl, Onaromaps 4emy y OyIyImuX CHENHUAINCTOB OOllee YETKO BBICTPAMBAETCS
CMBICJIOBOH OPHUEHTHp, MO3BOJIIOLUIMNA €My NPaKTHKOBaTh U pa3paldaTbiBaTh COOCTBEHHBIC MOAXOABI K
PELICHUIO TPOOJIEMBI CaMOpa3BUTHA U caMooOpa3oBaHMs. B Toxke BpeMsi CTYACHTBI 3a04HON (HOPMBI
0o0y4yeHHs1 ydaTcs ONpPENeNsTh LEIH NpeAcTosel padoThl, ONpEeAeIiATh e¢ 3aJadull, IIAaHUPOBaTh CBOU
JIeHCTBUS, BBIOMpATh CIOCOOBI U CPENCTBA BBINOJIHEHUS CIUIAHMPOBAHHBIX ACUCTBHH, CaMOCTOSATEIHHO
aHAJIU3UPOBATh U KOHTPOJMPOBATH PE3YJIBTATHl U KOPPEKTUPOBATH CBOIO AECIBHENIIYIO AEATEIbHOCTh. B
IMpoUeCCC BBIMMOJIHCHUSA CaMOCTOSITEIIbHOMN pa6OTI)I npu U3Yy4YCHUHN OUCHUINIMHBI Y CTYJACHTOB 3a09HOM
¢dopMbl 00ydeHus1 (HOPMHUPYIOTCS HABBIKH PabOTHl ¢ y4eOHOW W HAyYHOW JIMTEPATypoOl, pa3BHBAIOTCA
YMCHHA W HaBBIKH CaMOCTOSTEIIFHON MO3HAaBaTEIILHOM JCATCIBHOCTH, BI)Ipa6aTbIBaIOTC$1 MPUBBIYKU K
cucTeMaTH4YecKkoMy camooOpasoBanus. CamocTosATenbHas: paboTa CTYAEHTOB HAIpaBieHA HE TOJBKO Ha
YCBOCHHME MaTepuajia, HO M Ha Pa3BUTHE Y CTYICHTOB HABBIKOB CAMOCTOATEJIHOW NEATEIbHOCTH,
CaMOOPTaHW3allMd M CaMOCOBEPILICHCTBOBAHMS, YTO IIO3BOJMT MM CTaTh KBaIU(UIUPOBAHHBIMU
KOMIIETEHTHBEIMH U Hanbolee BOCTpe6OBaHHLIMI/I CIienuaJImcCTaMu.

MeTtoandeckre peKOMEHAANN K CEMUHAPCKUM (IPAaKTHYECKUM) 3aHITUSIM

Ha cemmHapckuxX 3aHATHSX B 3aBUCUMOCTH OT TEMbI 3aHATHS BBIMOJNHSETCS MOMCK WH(pOpMAIMH 10
peleHnto mpoodiieM, BeIpadOTKa WHIMBUIYaIbHBIX WM TPYIIIOBBIX PEIICHHUH, pelIeHne 3aj]ad, HTOrOBOE
o0cyxzeHrue ¢ OOMEHOM 3HaHMSAMH, y4acTHE B KpPYIVIBIX CTONAX, Pa300p KOHKPETHBIX CHUTYalMH,
KOMaHJHas paboTa, pelIeHre HHANBUIYaJIbHBIX TECTOB, YUaCTHE B ICIIOBBIX UIPaXx.

ITonroroBka K KOHTPOJIBEHBIM MEPOIPUATHSIM

Ilpy moOAroTOBKE K KOHTPOJBHBIM MEPONPHUATUSAM OOyYaroIIMHCS JOIKEH OCBOWUTH TEOPETUUECKUI
MaTepuan, MOBTOPUTH MaTepuan JICKHMOHHBIX W  TPAaKTHYECKUX 3aHATUH, MaTepuan A
CaMOCTOSITETILHON PabOTHI 10 YKa3aHHBIM IIPETIOAaBaTEIsIM TEMaM.

CamocTosTenbHas paboTa OCYIIECTBISETCS B BUAE M3YyUYEHHUS JTUTEPATyphl, SMIUPUUYECKUX JAHHBIX IO
NyOMMKaUsIM M KOHKPETHBIX CHUTYallMd, MOATOTOBKE WHAWBUAYaIbHBIX paboT, paboTa C JIEKHUOHHBIM
MaTepHajoM, CaMOCTOSTEIbHOE HW3yYeHHE OTHAENBHBIX TEM JUCIUIUTUHBI, MOUCK M 0030p y4eOHOM
JUTEPaATypsl, B T.4. 3JEKTPOHHBIX HCTOYHHUKOB; HAyYHOW JUTEPATypHl, CIIPABOYHUKOB M CIIPABOYHBIX
W3JaHUH, HOPMAaTUBHOHN JTUTEPATyphl M HHPOPMALMOHHBIX U3AAHUI.

7. YueOHasi IuTepaTypa u pecypchbl HHPOPMALIMOHHO-TeJIeKOMMYHUKAIIMOHHOI ceTn "MHTepHeT"

7.1. OcHoBHasI TUTEpPaTypa:

1. Awutos, B. ®. Aurnmiickuii s3b1k (al-Bl1+): y4ue6. mocobue /st akagemudeckoro Oakanaspuara / B.
®. Auros, B. M. Auroga, C. B. Kaau. - 13-e uzn., ucnp. u joi. - M.: U3natensctro HOpaiit, 2019. -
234 c. - (Cepus: VYuusepcurerbl Poccum). [[octym B DBC - https://www-biblio-online-
ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-al-v1- 437603]
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2. Kypsesa, P. . Anrnuiickuii si3p1k. Buno-Bpemennsie gpopmel rmaromna B 2 4. YacTs 1: yued. mocobue
JUTst akamemudeckoro Oakanaspuara / P. M. Kypsiesa. - 5-¢ usn., ucrp. u gom. - M.: M3narenscTBo
FOpaiit, 2019. - 361 c. - (Cepus: bakanaBp. Axkagemuueckuii kypc). [[loctyn B OBC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-
chchast-1-437050]

3. Kypsesa, P. U. Arrnuiickuii s361k. Bumo-Bpemennsie popmel riiarona B 2 4. Yacts 2: yue6. mocodue
JUIs akagemudeckoro OakanaBpuara / P. U. Kypsiesa. - 3-e u3z., ucmp. u nom. - M.: UznarenscTBo
FOpaiit, 2019. - 339 c. - (Cepus: bakanaBp. Axkagemudeckuii kypc). [[loctyn B DBC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-
chchast-2-437051]

4. HeszopoBa, I'. JI. Axrmumiickuii s3pik. ['pammaruka: ydeb. mocoOue Aisi aKaJeMHYECKOTO
OaxanaBpuara / I'. JI. Her3zoposa, I'. . HukutynikuHsa. - 2-¢ u3., ucnp. u joi. - M.: M3aatenscTBo
FOpaiit, 2019. - 213 c. - (Cepust: BakanaBp. Akagemuueckuii kypc). [[octyn B DBC -https://www-
biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606]

5. Wmeunsix T.B. Grammar Exercises for Customs Students: yue6noe mocodue. I'on usmanms: 2023,
Mecto nzganust/M3narenscteo: CI16.: C3UY PAHXul C

7.2. lonoJHuTeIbHAS JIUTEPATYpAa:

1. Axwmaesa A.P., Mneunbix T.B. Business English for Public Administrators and Managers: y4e6Ho-
MeToandeckoe mocobue u pabouas terpagpb. [ox mzmanus: 2019 Mecto u3manus/M3naTensCcTBo:
CII6.: C31Y PAHXul'C

2. Bemnmxosa, Jlrogmmna HuxomaeBHa. AHIMHMHACKHAN S3BIK JUJISI MEHEIDKEPOB TaMOXEHHOM CITy:KOBI
[Dnextponnsiit pecype] = English for Customs Managers I'ox nzganust: 2013, Mecto
n3nanus/M3narensctBo:  Mocksa: Poccuiickas TaMOKCHHAs aKajaeMus
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading

3. Bepemeitunk O.B. Auruiickuii s361k 115 TamoxkenHukoB = English for Customs Officers: yueOnux
/ Bepemeitunk O.B..- Munck:B pmmiimas mkona, 2018. - 328 ¢. - ISBN 978-985-06-3036-0. -
Tekcr: amektponnsiii // IPR SMART: [caiir]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/90731.html
Pexxum noctyna: 1uist aBTOPU3UP. MOIb30BaTENCH

4. JaseimoBa I'.I1.,, Komeranosa B.B. CoBpemennas TaMmokeHHas ciy:x0a (CustomsToday)
[Dnextponnsiii pecype] Tom, 3armaBue: Y. 1, 2 ['ox uzmanus: 2012-2014, Mecto
m3ganust/M3naTenncTBo: MockBa: Poccwiickas TaMOKECHHAas aKajeMusl,
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading

5. Vcrunosa E.B. Aurnmiickuii si3bIK 17151 TaMokeHHUKOB = Professional English for Customs Officers:
yuebHoe nocobue / Yerunosa E. B., Eroposa 0. A., Ky3semunckas C.M. - Mocksa: KuoPyc, 2023. -
206 c. - ISBN 978-5-406-10376-0. - URL.: https://book.ru/book/945184- TekcT: 31eKTPOHHBIH.

7.3 HopmaTuBHBIE IPABOBBIE JOKYMEHTHI
B xozxe o6pazoBarenbHOro npouecca He HCIOIb3YETCH.

7.4 UuTepHeT-pecypchl.
C3UYVY pacronaraet JA0CTYIIOM dYepe3 CalT Hay4yHoi Oubnmoreku http://nwapa.spb.ru/ x ciemyromnmm
HOJIIMCHBIM 3JIEKTPOHHBIM PECYpCaM:

AHIJI0SI3BIYHbIE PeCyPChI

EBSCO Publishing-gocTyn K MyabTH-AACIUIIMHAPHBIM MTOJHOTEKCTOBBIM 0a3aM MaHHBIX Pa3IHYHBIX
MHPOBBIX HM3/IaTENILCTB MO OHM3HECY, SKOHOMHUKE, (PUHAHCAM, OyXTalTePCKOMY Y4eTy, TYMaHUTAPHBIM U
€CTECTBEHHBIM O0JIACTSIM 3HaHHM, pedepaTaM M IOJHBIM TeKCTaM MyOIMKAIlMi U3 HAyYHBIX U HAYy4YHO -
HOMYJISIPHBIX )KYPHAJIOB.

Anpec pecypca: http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf

Emerald - xpymHeiiniee MUpPOBOE M3aTENbCTBO, CHEHUATH3UPYIONIEECs] Ha JIEKTPOHHBIX )KypHAJIaxX W
0a3ax JaHHBIX 110 SKOHOMHUKE U MEHE/PKMEHTY. VIMeeT cTaTyc OCHOBHOTO MCTOYHUKA MPO(ECCHOHATEHON
uH(OpMAIUH /TS IPETIoIaBaTelIeH, HCCIIeI0BATENICH U CIICIIUATIMCTOB B 00JIACTH MEHE/DKMEHTA.

Anpec pecypca: http://www.emeraldinsight.com/index.htm

1. The Economist. http://www.economist.com/topics/business
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Business Week.https://www.bloomberg.com/businessweek

Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits.
http://managementhelp.org

The New York Times.https://www.nytimes.com

U.S. News,https://www.usnews.com

ABC-online. Aarnuiickuii a3sIK 1u1d Beex http://abc-english-grammar.com

EnglishForum- caiit mis u3y4aronmx aHITIHACKUE $A3BIK C Pa3leioM JEIOBOTO aHIIIHICKOTO.
http://www.englishforum.com

EnglishOnline- pecypcsl st u3yueHus anriamickoro s3bika. Www.english-online.org.uk/

ESL CAFE - mopran Juis CTy[IeHTOB W MpenojaBaTeiei: rpaMMaTHKa, TECThI, MIUOMBI, CJICHT,
nepenucka u T.1. http://www.eslcafe.com

Fluent English- o6pasoBarensnsiii mpoext Www.fluent-english.ru/

Karin's ESL Party Land - caiitr UM CTyOGHTOB W HperojaBareliei.
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl

NativeEnglish. 3y4uenue anrmuiickoro si3sika https://www.native-english.ru/

SchoolEnglish: rasera j1s1 u3ydaronux aHrIuickuii si3eik WWw.schoolenglish.ru/
TESOlon-lineactivities - wHTepakTHBHBIE 3aJaHHWsA JUIA H3yYAlOIIUX  AHTIHACKHH  A3BIK
(omHOSI3BIYHBIC M JBYSI3BIYHBIC, B TOM YHCIIC PyCCKO-aHIniickue).http://adesl.org
Yourdictionary.com Ilopran cnoBapeii (JIMHTBUCTHYECKHE, TEPMHHOJIOTUYECKHE  CIIOBapU
aHrmiickoro s3eika).http://www.yourdictionary.com

Awnrmmiickuit kiy6 http://www.englishclub.narod.ru

Awnrmuiickuit s3pik Ha HomeEnglish.ru www.homeenglish.ru

AHIIHACKAN SI3BIK.TU - BCE Ul H3YYAIOIINX aHTTHICKHU# s361Kk WWW.english.language.ru/
AHTIIMACKUN SI3BIK.TU. TectupoBanue u MHTEPAKTUBHBIE YPOKU AHIJIMMCKOrO.
www.english.language.ru/

AyTEeHTHYHbIC MaTepHalbl - TPUMEPHl KEHCOB peallbHBIX KOMITAHHWHA, 3aJaHus MO Pa3TUYHBIM
acrektam OmsHec-ob6paszoBanus.http://businesscasestudies.co.uk

bubnuroreuno-crnpaBounslii moptai LibrarySpot. www.libraryspot.com

Bbolyun aHrmiicKuii 361K camocTostebHo WWW.learn-english.ru

['paMmaTiKa aHIIIMICKOTO sI3bIKa WWW.Mystudy.ru

W3ydenue u npenogaBanue anriuiickoro s3eika UsingEnglish.com. https://www.usingenglish.com
Kypc noarorosku k sx3ameny TOEFL. https://www.ets.org/toefl, http://www.toefl.ru

OH-7n1aiiH croBapb KOMIbIOTEpHO# TepMunosorun Webopedia .http://www.webopedia.com/

Paszen o anrmiickomy si3bIKy Ha caiite OBbl JI. Micron. http://evaeaston.com/pronunciation/
PecypcHbiii Lentp Hupopmarinonssie TEXHOJIOTUH B 0o0yueHuun SI3BIKY
http://www.nstu.ru/education/langlearning/

Pecypebl mmst yuarmmxcs (QoHETHKa, TpaMMaTHKa, JIEKCHKA, WANOMBI, ayJAHpOBaHHE, TOBOPEHWE,
NHUCbMEHHAs] peYb, YTEHWE, JEJIOBOM  AHIVIMMUCKUM  S3bIK, MEXIYyHApOJHbIE 3SK3aMEHbI
TOEFL/TOEIC) u mpenonaBateneid (yueOHble MaTepHaibl, IUIaHbBI YPOKOB, TECTBl M [p.)
http://eslgold.com

Pecypcor u matepuanst BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

Caiit yuebnoro mocobwust "Internet English®. http://www.oup.com/elt/internet.english

CnoBapy aHTJIMICKOTO s3bIKa M JAPYTME PECYpChl JUIS HW3YYalONMX aHTJAMHCKHH  SI3BIK.
http://www.study.ru

CroBapy aHIMHACKOTO SI3BIKA, T€3aypyC, CHCTeMa MAaIIMHHOTO mepeBoaa. Www.dictionary.com
Cnosapu m3narensctea Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

CnoBapu u3natenbcTBa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com

CnoBapb cuMBoJ0B Symbol.com. http://www.symbols.com

Cnosaps cokpamiennii Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/

CrpaBounbIii moptai cioBapeit usnarensctBa OxfordUniversityPresshttp://global.oup.com

CChUIKH JIJIs1 M3yYEHUs aHTJIMHCKOTO si3blKa Ha caiite HoBocuOMpckoii 001acTHOM 00pa30BaTe/IbHOM
ceru. http://www.websib.ru

Tesaypychl Ha clipaBOYHO-00pa3oBaTenbHOM nopTaie LibrarySpot. www.libraryspot.com

TecTbl 10 aHITTHICKOMY 513bIKY Ha caiite KaTanor oOpa3oBarenbHbIX mporpamm. http://www.kop.ru
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42. Ypoku OH-NAiiH Mo aHrIuiickoMy 361Ky WWWw.study.ru/lessons/online
43. Duuuknonenus «bpurannukay.https://www.britannica.com

7.5 NHble HCTOYHHKH.
B xoze 00pa3oBaTeIbHOro mporecca He HCIOIb3YeTCs.

8. MarepunajbHO-TexHU4YecKasi 6a3a, uHGOPMALHOHHbIE TEXHOJIOTHH, MPOrPaMMHOe 00ecieyeHne u
uHGpOpPMaNHOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBbI

Hucuunnuna «/HOCTpaHHBIN SA3BIK» BKIIOYAET MCIIONB30BaHUE MPOrpaMMHOro obecneueHus Microsoft
Word, Microsoft Power Point mis moAroToBKM TEKCTOBOTO Marepuaia, rpapuyecKux WLIOCTPALUid,
Mpe3eHTaIUN.

Meroap! 00y4eHHsI ¢ UCIIOIb30BAaHWEM HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH: KOMIIBIOTEPHOE TECTHPOBAHUE,
JEMOHCTpALUs MyJIbTUMEUIHBIX MaTEpUAIIOB.

HHTEpHET-CEepBUCH U IEKTPOHHBIE PECYPChI: TTOUCKOBBIE CUCTEMBI, DIIEKTPOHHAS MOYTa, ayJ10 U BUACO
CHCTEMBI, OHJIAliH JHIMKIONEINHN, CHPABOYHUKH, OMOTMOTEKH, DSJIEKTPOHHBIE y4eOHbIE W y4eOHO-
METOANYECKHE MaTepHAIIBL.

CucTeMbl JUCTaHIIMOHHOTO 00YYEHHSI.

Ne i/ HaumeHnoBanue
1. KomrbroTepHbIe KiIacChl, 000OPYIOBaHHbBIC MOCAJ0YHBIMH MECTAMH M OCHAINEHHBIC TEXHUYCCKHMU
cpecTBaMu 00yUCHUSI.
2. Texuuueckue cpencTBa OOYYEHHs: NEPCOHANBHBIE KOMITBIOTEPHI C JOCTYIOM K JIIEKTPOHHOMY

KaTaJory, MOJHOTEKCTOBBIM 0a3aM, MOJIMCHBIM pecypcaM M 0azaM JaHHBIX HAyYHOH OHONMOTEKH
C31UY PAHXul'C; kOMIBIOTEpHBIE NPOEKTOPHI; 3BYKOBBIE JMHAMUKH; MPOTPAMMHBIE CPEACTBA,
oOecrieynBaroOIie IMPOCIyIIUBaHUEe MarepuanoB B ¢opmare MP3, WMA, a Ttakxke mTpocMoTp
BH/ICOMATEPHAIIOB.
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